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Tu plângeai amar şi strigai: 
— „Nu voiu să merg, vreu să rămân cu tine; de 

mă alungi?" 
Domna Rucsanda remase câte-va minute ca nimicită 

de violenţa sîmţămintelor sale. Pe urmă, printr'o ultimă 
silinţă a voinţei sale de fier, ea domina simţămintele amare 
si îmî dise: 

— „Vedî, sărmanul meu amic, aşa nu maî pote merge, 
îmbătrânind, voinţa sufletescâ mi se slăbeşce, şi mă tem 
ca nu cum-va într'un moment puterile să mă părăsescă şi 
să mă facă a-mî călca decisiunea. Duceti-vă de aicî; iea 
depositul, de care ţî-am vorbit acum trei anî, şi depărteză-te 
fără a-mî spune unde te duci. Pe îngrijitorea acesta de-
părteză-o, ca să nu ajungă a descoperi secretul naşcereî 
copilului. Du-te şi îngrijeşce de el, desvoltă-î calităţile 
şi fă-1 un om modest şi fericit." 

picând acestea, Domna Rucsanda îmî întinse mâna de 
adio, er eu mă depărtai adânc impresionat de cele petrecute. 

După ce luaî depositul amintit şi congediaî pe acea 
femeia, ne îndreptarăm cătră Turcia.' 

Abia trecuseră două lunî dela cele istorisite, când 
ajunse şcirea până la mine, că Domna Rucsanda, mistuită 
de o supărare ascunsă, îşî dase sufletul. Totă ţâra jeli 
pe acea mare femeia, care fu îngropată în mănăstire la 
Slatina, zidită de Alecsandru-vodă. Tot de odată se vorbia, 

" ea ar fi avut încă un fiu afară de Bogdan, dar că Par 
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cirăm din ţeră în ţeră, până ni se perdu urma cu totul, 
er Bogdan înceta cu cercetările sale. 

De altcum domnia luî nu ţinu mult. Inimicii luî în-
tărîtaţî de uşurinţa, cu care părăsi tinerul trebile ţării 
pentru a-şî petrece cu sfetnicii săi leşî, intrigară la Porta 
pentru a influinţa mazilirea luî Bogdan, şi aduseră pe Ion-
vodă armânul cu armată turcescă. înzadar încerca Bogdan 
să resiste; trupele nu putură fi adunate în grabă, şi el 
trebui să se retragă în Polonia. De aci maî făcu o încer
care de a-şî recâştiga domnia cu ajutore leşeşcî şi căzăceşcî, 
dar îl cuprinse o bolă de ochî, în urma căreia se retrase 
la Moscva, unde şi muri. 

Astfel dară temerile mamei tale nu se împliniseră. 
Tu erai singurul vlăstar din sângele Drăgoşeşcilor, care 
aveai drept la tronul Moldovei. Dar atuncî abia erai de 
cinci anî, şi eii jurasem să nu te maî duc în Moldova nicî-
odată. Nu încercai dară nicî un pas, pentru a-ţî recâştiga 
drepturile perdute. 

ca 
fi ţinut ascuns şi esilat din motive necunoscute. Aceste 
şcirî au fost răspândite de fosta ta nutritore, care credea 
că va fi resplătită de fratele tău Bogdan, istorisindu-î scena 
întrevederii tale cu Domna Rucsanda. Bogdan, în bună
tatea inimeî sale tinere, credu că ţi s'a făcut nedreptate 
şi trămise omeni sub conducerea acelei femei ca să te 
caute. Aşadar noî nu maî eram siguri. De aceea rătă-

Durerea de a vedea pe un străin pe tronul glorios 
al strămoşilor tăi era cu atât maî mare, cu cât acel venetic 
era un tiran. Pentru a mă mângăiea, me ocupai de creş-
cerea ta. Spiritul tău deştept şi bunele tale predisposi-
ţiunî me convingeau tot maî mult, că tu moşteniseşi cali
tăţile Domneî Rucsanda. 

De aci încolo îtî cunoscî esistenţă, dar nu sciî ce 
suferiam gândindu-mă, că ţâra mea va fi lipsită de bine
facerile domniei tale. 

Astfel trecură anii. Din Moldova sosiau noutăţi tot 
maî triste. Buna Domnia a luî Petru-vodă şchiopul păru 
o recreare şi vindeca încât-va ranele ţării; dar în curând 
sosi alt domn şi-1 alunga. Acesta se întâmpla de repeţite 
orî, er astfel de schimbări dese storceau ţâra. 

Când se afla Petru, supranumit cel milostiv, pote 
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pentru a cincia oră, pe tronul Moldovei, Turcii deveniră 
obraznici, cereau dela ţeră dări, pe care nu le putea plăti, 
er vodă descurageat voi maî bine să părăsescă tronul, de
cât să-şî despoe poporul. 

Atunci ajunse Aron-vodă pe scaunul Moldovei. Cru-
dimile acestuia, asupririle luî şi ale lipitorilor luî aduseră 
miseria poporului la culme. Cu ce plăcere a-şî fi părăsit 
atunci Constantinopolul şi aşî fi venit să me înţeleg cu 
vechii meî amici, pentru a scăpa ţera! 

într'aceea cutrierând odată stradele Constantinopoleî, 
me gândiam chiar la nenorocirile patriei mele părăsite de 
dumnedeu şi de adeveraţiî eî amici. Me întrebam, că ore 
vieţa unui tiner, fiă ea cât de preţiosă, cumpăneşce cât 
fericirea patriei. în astfel de momente îmî diceam, că 
presenţa nostră în Iaşi, chiar cu sacrificiul vieţeî nostre, 
ar fi înaintat trebile ţeriî. 

Atunci audiî o voce, care strigă: 
•— „Stroe, prietinul meu! ore să me înşele ochii meî, 

şeii eşcî chiar tu în personă?" 
Nu puteam nega. De altcum iubirea amicului meu 

me tradâ. într'un moment me aruncai la pieptul tovaro-
şuluî de copilăria, a vornicului Paos. 

Ce se petrecu între noî, va rămânea necunoscut. 
Destul, că peste câte-va dile plecarăm cu toţiî la Iaşi, 
unde organisarăm conspiraţiunea în contra luî vodă. Ţie-ţî 
rămaseră necunoscute scopurile nostre, pentru că voiam 
să-mî împlinesc jurământul, cel puţin întru a te ţinea de
parte de pericule. Dumnedeu m'a pedepsit întocmind lu
crurile altfel. El n'a luat în considerare, că jurământul 
mi l'am călcat pentru binele patriei. 

Acum, etă-te pornit pe calea prăpăstiosă a Domniei. 
— Decă însă a maî rămas vre-o influinţă a bătrânului Stroe 
asupra fostului său copil adoptiv, te rog în numele mamei 
tale, retrage-te dintr'o luptă, care te pote nimici. Nu în
cărca bătrânele mele dile cu blastemul uneî mame, care 
mă priveşce din ceruri. Lasă gloria, lasă domnia, plecă 
departe de aci şi lasă-ne pe noî să ne repunem capetele 
sub paloşul călăului!" 

— „Destul, Stroe, destul," dise Petru cu vioiciune, 
„ceea ce s'a făcut nu se maî pote schimba. De ar fi să 
reîncep lucrul, tot aşa aşî lucra. Acum şciu, cine sunt, 
şi onorea numelui meii, fericirea ţării strămoşilor meî, îmî 
cere sacrificiul vieţii!" 

Stroe pleca capul cu întristare, fiind-că siniţia reso-
luţiunea neclintită în acest suflet tinăr şi curagios. 

— „Cel puţin, spune-mi, copile," dise el, „ce vrei 
să faci şi de cine eşcî ajutat?" 

Petru se gândi un moment, pe urmă spuse tot ce 
i se întâmplase de când se afla în Iaşi. Cum a întâlnit 
pe Măria, cum a început să o iubescă, cum s'a hotărît să 
răsbune mortea tatălui şi soţului eî şi prin ce mijloce. 

Stroe clătina din cap cu întristare şi dise: 
—• „Nu te încrede în Orcheenî şi Rocenî, eî sunt 

schimbăcioşî. Astădî sunt puţini adevăraţi patrioţi. Chiar 
pârcălabul Orcheianul nu mi se pare atât de incoruptibil, 
precum credî." 

— „Măria are totă încrederea în el, şi inelul eî este 
un talisman, care nu se pote înşela. De seră voiu pleca, 
er tu, bunul meu Stroe, rămâi aci, veghiază asupra Măriei, 
şi înşciinţeză-mă, decă vre un pericul o ameninţă." 

Bătrânul Stroe trebui să se supună voinţelor luî Pe-
Vv _ . _ _ . ^ 

tru, că-cî acestuia nu-î prea plăcea să fiă contrariat. Cu 
deosebire acum îl împingea un amor, care era maî tot aşa 
de puternic ca iubirea patriei. Amândouă aceste simţă
minte se împreunaseră pentru a urmări acelaşi scop, ruina 
luî Aron-vodă. 

IV. Trădare. 

Pe când se petreceau acestea în odaea luî Petru, o 
scenă cu totul diferită se desvolta într'un loc retras, forte 
apropiat de căsuţa miserabilă, care ascundea suteranele 
conjuraţilor. Douî omeni înveliţi în costume de conspira
tori vorbiau încet, ca şi când s'ar fi temut, ca nu cumva 
vântuleţele de spre diua să ducă departe cuvintele pro
nunţate. 

— „Cine dracu ne-a adus înainte şi pe acest aven
turier," dicea unul din eî, legat la trup, dar maî supţirel 
ca celălalt şi maî tinăr la voce. „Lucrurile mergeau atât 
de bine, când acel nemernic ne ieşi înainte. Nu era bine 
să-î înfigem junghiurile în coste? Cel puţin n'ar maî fi 
pus pedecî uneî întreprinderi plănuite cu atâta necaz." 

— „Lucrul e într'adevăr cam prost, bunul meu stă
pân," dise celălalt cu o voce de contrabas. „Aî audit, cu 
ce siguranţă vorbia el de Orcheenî şi Rocenî? Să fiă ore 
pârcălabul un trădător?" 

— „Trădător, netrădător, deore-ce boeriî au recunos
cut de Domn pe acest nemernic, el va rămânea biruitor." 

— „Ha! ha! ha!" rîse contrabasul cu un sgomot, 
care ar fi deşteptat pe un surd adurmit. 

— „Taci, fiiu al Satanei!" observa repede celălalt, 
strîngându-1 ţepăn de braţ. „Trompeta ta de Iericho ne 
pote face supărări." 

— „Totul e, că nicî nu se pote lucru maî caraghios, 
decât recunoşcerea uneî bande de ciocoi fără putere şi 
fără influinţă. Să ajungi Măria-ta pe tron, şi eî vor dis
părea ca fumul înaintea suflăriî-ţî prea puternice. Boeruluî 
îî trebue ştrengul seu paloşul călăului. De altcum Ţepeş-
vodă de dincolo ne-a luminat cu minunatul său esemplu." 

— „Hm!" dise celălalt. „Ţepeş a sfărşit-o cam rău! 
Dar nu-î vorba de asta. Totă cesţiunea se reduce a opri 
pe Făt-frumosul de adî-nopte să ajungă la Domnia prin 
influinţă boerilor. Ce să facem? Etă totul!" 

— „Hei, hăî! dacă Măria-ta ar asculta pe prea ple
cata sa slugă, maî că . . . . maî că . . . ." 

— „Să vedem, ce-mî şciî spune?" 
— „Eu şciu, ce şciu. Vorba multă-î sărăcia omului! 

Ce gândeşcî, Măria-ta, decă s'ar găsi ore cine, un om is
cusit, bună-oră ca o personă prea bine cunoscută de mine ? 
Acest dre-cine s'ar duce la vodă şi î-ar spune între patru 
ochi, cam cum stau lucrurile . . . . " 

— „O denunţare, pfuî! aşa ceva nu e demn de un 
boer de sânge!" 

Cine ar fi putut vedea faţa contrabasului în acest 
moment, ar fi fost speriat de palorea eî şi de fulgerul, 
care scânteia din ochii luî. 

—• „De un boer de s â n g e , nu, c e e drept; dar 
pentru un nemernic de plebeu fără nume şi fără onore 
de pierdut, aşa ceva este prea puţin lucru!" 

— „Haide, să vedem mai încolo!" 
— „Cum? Nu cuprindîMăria-ta urmările acestui pas? 
— „Nu prea văd la ce ar fi bun!" 
— „Atunci prea plecata slugă îşî va lua libertatea 
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de a esplica lucrul. Vodă înţelegem!, ce se petrece între 
boerî si cunoscând, că chiar prea iubitul seu Bucium face 
parte din conspiraţiune, negreşit îşî va îndrepta totă aten
ţiunea asupra amicilor, hm! hm! voiu să dic asupra cole
gilor noştri. Cel dintâiu lucru al seu va li să pună mâna 
pe dulcele Petru, Făt-frumosul de adî-nopte, pe mândrul 
Bucium, energicul Paos, în sferşit pe capii declaraţi aî 
conspiraţiuneî." 

— „Eî bine?" 
Eî bine; Măria-ta plecând îndată la Orcheî, veî 

veni cu fidelul pârcălab , cu voinicii Orcheenî şi Rocenî, 
veî surprinde pe vodă ocupat cu alte treburi, îl veî prinde 
si veî ocupa tronul. într'aceea jalba boerilor fabricată 
adî-nopte va ajunge la Constantinopol împreună cu mijlo-
cele de coruptiune, va influinţa mazilirea luî vodă, şi de 
bună semă recunoşcerea Mărieî-tale, decă vom fi înţelepţi, 
în modul acesta, cu o lovitură vom ucide douî epurî." 

— „Bravo! Pre legea mea, tu eşcî născut pentru 
siritlicurî, se vede c'aî răsărit în „Fanar." 

— „Hm! hm!" rînji contrabasul într'un ton sardonic 
care ar fi deşteptat neîncrederea „Mărieî-sale", decă n'ar 
fi fost ocupată cu minunatul plan descoperit de „prea ple
cata sa slugă." 

— „Eî!" dise de odată Măria-sa, „tote ar fi bune, 
numaî un lucru n'am hotărît. Cine va fi puterea, care va 
pune în mişcare maşinăria construită cu atât necaz?" 

— „Măria-ta aî dis maî adineorî, că un boer de 
sânge nu pote denunţa; eu înse nu sunt boer, nicî de 
sânge, nicî parvenit, me voiu putea dar însărcina cu acesta 
misiune, decă-ţî posed încrederea." 

— „Decă posedî încrederea mea? Şeii, că-mi pari 
ciudat, Lambrule? Ore n'am lucrat până acum împreună? 
Să isprăvim causa tot împreună, şi folosul va fi împărţit 
frătesce!" 

— „Măria-ta eşcî prea bun, de aceea îmî permit a 
asigura, că întreprinderea va reuşi de minune. Cam cu
nosc eu ce-î trebue luî vodă," şi el surîse crâncen sub 
masca sa. 

— „Aşadar lucrul e pe deplin hotărît," conchise 
Măria-sa. „Eu plec îndată, er tu rămâi pe lângă vodă. 
îndată ce vor cădea capetele adversarilor noştri, tu me 
veî înştiinţa, şi atunci voiu sosi cu omenii meî!" 

— „Aşa este, Măria-ta. Fii pe pace, vânatul ne va 
veni în cursă. Depinde dela noi să punem mâna pe el." 

Necunoscutul, care se numia Măria-sa, fluerâ odată 
într'un mod particular. Câte-va secunde în urmă se aretâ 
un călăreţ conducând un al douilea cal de căpăstru. Măria-sa 
încalecă cu uşurinţă, maî dise odată: Adio, Lambrule, aibî 
grijă, şi pleca cu iuţela fulgerului pe drumul cătră Orcheî. 

Lambru, ca să-î dicem pe nume, râmase câte-va se
cunde nemişcat, uitându-se după ceî douî călăreţi până 
când umbrele de spre diuă îî acoperiră. Atunci clătina din 
cap şi murmura: 

— „Du-te, du-te, mititelul meii Ionaşcu, du-te pă
puşă, care credî, că sceptrul şi corona sunt nişce jucării 
pentru copiî. Deşteptarea din visul, care te legănă, va fi 
crudă; veî vedea sceptrul scăpându-ţî din mâni, când vo
inţa mea va fi hotărît altfel. Păpuşi nemernice, pe care 
nu vă taie capul să vă mişcaţi din loc, voi vreţi să con
duceţi popdre, să hotărîţî destinele nemurilor! Voî vetî 
sbura ca fumul la suflarea mea, er tronul si mărirea luî 

este făcută pentru cel ce şciă să vă joce pe degete. Aide! 
la luptă!" 

La aceste cuvinte, Lambru îşî scose masca, îşî des-
brăcâ haina de conspirator, şi din aceste lucruri făcu un 
pachet mic, pe care-1 ascunse sub mantaua de cavaler. 

Era un colos de om acest Lambru. Faţa luî grăsu
lia şi rumenă, încadrată de o barbă puternică, avea o es-
presiune de bonomia şi chiar ore-care melancolia, pe când 
ochii luî străluciau de vicleşug. Eî descoperiau o inteli
genţă rară şi o astuţie necomparată. Coloşii în genere n'au 
reputaţiunea de a fi inteligenţi. Lambru era o escepţiune; 
inteligenţa luî era în raport cu mărimea corpului. Simţul 
moral însă era cam slăbit; acest om întrebuinţa orî-ce 
mijloce pentru a-şî ajunge scopul. Erau însă minute, în 
care un fel de filosofiă melancolică îl domina, şi de astă
dată se păru în prada unor simţăminte de felul acela. 
Era ore-care duioşia în vocea sa, când dise: 

— „Şi totuşi parcă mî-e milă de acel Făt-frumos! 
Ce mândru june! . . . Păcat! . . . A, bah! . . . El e prea 
frumos şi prea inteligent pentru a trăi. Omenii ca el sunt 
chiămaţî să stea pe tron, şi nu voiu să am rivali atât de 
puternici. Lupta va fi cu mult maî uşoră cu nebunul de 
Aron şi cu nerodul de Ionaşcu." 

Vorbind astfel, Lambru înainta pe gânduri şi planul 
întreg al întreprinderii se desfăşura în capul luî vast. 
Lambru în timpurile nostre ar fi devenit pote un mare om 
de stat; pe timpul luî nu putea fi decât un intrigant ambiţios. 

într'aceea ajunse el la o casă de aparinţă cam mo
destă, care semăna a ospătărie. Aci bătu la uşă într'un 
mod particular. în casă se făcu lumină, o ferestruică de
asupra uşii se deschise şi o voce reguşită dise: 

— „Ce vrei, omule, când lumea dorme?" 
— „Somnul nu e bun, când spada se ascute!" ră

spunse contrabasul luî Lambru. 
Atunci ferestruica se închise din nou, lumina dispăru 

pentru un moment, zăvorele scârţăiră şi uşa se căsca de 
ajuns, pentru a da trecere luî Lambru. Acesta privi un 
moment la ospătarul somnuros, care avea încă scufa de 
nopte pe cap şi cam morăia că-cî a fost deşteptat cătră 
diminetă, când somnul e maî dulce. 

într'adever aurora începea se roşescă firmamentul. 
— „Prepelicariî sunt în cuşcă?" întrebă Lambru râ-

dicându-şî mantaua cavalereşce cu vârful spadei. 
— „Da, Măria-ta," răspunse bietul om intimidat de 

contrabasul acelei voci. 
— „Aide, pune-mî bine acest pachet, şi lumineză-mî 

până la cuşcă!" 
într'o odae, care, afară de păreţiî goli, nu maî pre

senta decât nişce laviţe şi o masă, se afla o câtă de patru 
inşi, feţe desperate, cu mustăţi enorme şi priviri crunte. 
Cel puţin aşa se părură, când bătu Lambru cu pumnul în 
masă pentru a-î deştepta. 

— „Hei, copiî," dise el, „la raport!" 
Toţi săriră în piciore şi-şî scoseră cujmele cu respect. 
— „Să vedem, Cobuz," continua el, „ce veste-mi 

aduci despre Făt-frumos?" 
— „Ce să fiă, Măria-ta; uleiul tot arde în casa aceea, 

şi două umbre se tot mişcă. Am lăsat pe Veveriţă prin 
pregiur, ca să-î pândescă, şi îndată ce va băga de semă 
ceva maî netemeinic, ne va da de ştire." 

— „Bine! Dar luati-ve sema, de va scăpa care-va 
' JJ 
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din acele doue prepeliţe, e vai de pelea vdstră. Să şciţî, 
că acolo e ce e." 

— „Las pe mine, Măria-ta!" 
— „Acum vine rândul teu, Ciolpane ," continuă Lam-

bru. „Cum stă cu prepeliţa ta?" 
— „Bine, Măria-ta, Bârlădenul se află în cuib, dorme 

liniştit, er Scrânciob îl pândeşce." 
— „Dar tu, Retevei, cum stai?" 
— „Paos a venit la cuib cam târdiu, dar totuşî a 

venit, si nu va ieşi de acolo fără şcirea luî Baltag." 
— „Maî rămâi tu, Cotcar, şiret din Fanar. Tie tî-am 

încredut misiunea grea de a scote la lumină pe cel maî 
îndrăcit. Cum stă lucrul?" 

— „Cam rău stăpâne. Prepeliţa mea nu s'a aretat 
nicăirî; şi nu-î seim cuibul. înzadar am voit să-1 ved, să-î 
urmez paşiî, nimic nu mî-a reuşit. Acel om parcă e în
rudit cu Satana. îmî vine a crede că nu vom da de cap 
cu el." 

— „Heî, hei! Coţcar, fătul meu, mi se pare că îm
bătrâneşti, ţi s'a tâmpit mirosul şi o să-ţî pîerdî slujba. 
— Decă pană de seră nu veî da de urma luî, să şciî că 
eşcî un om pierdut!" 

— „Voiu face totul, stăpâne!" 
— „Acum, etă ceva, ca să vă dea curagiii!" încheia 

Lambru aruncându-le o pungă cu bani şi se depărta. 
— „Şerpe înveninat," murmura el în sine, „tu sin

gur vreî să-mî reziştî ? Dar fiî sigur, fătul meu, că te voiu 
sfărîma ca pe o bucată de sticlă. Cât despre prietinul 
Bucium, el se crede prea în siguranţă, pentru a cerca să 
fugă. Odată aceşti capi nimiciţi, conspiraţiunea nu maî 
are nicî o putere; îmî maî rămâne să sumuţ pe ceî douî 
lupi unul în contra altuia, şi să-î las a se sfăşia. Atuncî 
victoria este a mea." La aceste cuvinte faţa luî grăsulie 
avu un surîs de o mulţămire nespusă. 

— „Acum, aide să ne pregătim pentru a întră în 
vizunia lupului!" încheia el acel monolog. 

(Va u rma . ) 

Domna luî Negru şi bardul. 
E splendidă masa şi vinuri s t răine 

Se varsă spumând 
Prin cupe de a u r ; er Domnul rîdend 

Voeşce să-nchine . 
Aicî cavalerii vestiţi în bătae 

Prin luptele lor 
Cu tinere dame, brunete , bălae 

Vorbiau de amor . 
Er Domna frumosă şi jună socie, 

Cu ochiî în jos, 
Lăsa să se ve^ă a sa bucurie 

Rîdend graţios. 
— „Să vie străinul ce cânta afară 

Să cânte ac i ! " 
Aşa vorbi domnul şi toţî aşteptară ; 

Străinul sosi. 
— ,,Cu voî bucuria şi dulcea plăcere 

Ospeţî străluciţi , 
Er vieţa-ve cure ca riul de mîere , 

Să fiţi fericiţi!" 
— Dar ce aî tu, D o m n ă : ce iute schimbare r 

Ce-ai tu de suspinî! 
Ca spicul cel galben tu fruntea înclini, 

O, dulce suflare! 
De ce tăceţî, ospeţî? o, domne frumose, 

De ce staţî tâcend ? 
Ia harpa , s t răine, cu bucle-aurose, 

Ia harpa cu rend! 
Şi pentru acesta să daţi luî îndată 

T o t ce-am maî scump eu, 
Să-î daţî luî chiar cupa-mî în aur lucrată 

Şi chiar calul m e u ! 
— „La alţii dă cupa, la alţii dă calul! 

O, Domne, eu cânt, 
Cum fâşie plopul , cum vîjie valul, 

Cum vuvue-un v e n t ! " 
Străinul începe o tristă cântare. 

Ospeţiî , uimiţi , 

Se 'ncânt d 'a rmonie , deşertă pahare , 
Se cred fericiţi. 

„Mie credinţă tu mî-aî jurat 
Pân ' la mormin te unde tot more . 
O h ! frumuseţii putem noî ore 
A nu îî crede cuventul d a t : 
Pen t ru măr i re mi-a î făcut reu , 
Jerfind iubire şi resfâţare 
Vieţa ta trece în în t r i s ta re : 
Cerul resbună pe bardul seu. 
Vai! pent ru tine eu pă t imesc! 
Vieţa-mî se scurse fără juneţe 
Pl ină de lacrimi şi de t r i s te ţe ; 
Cu tote acestea eu te iubesc! 
Amorul arde în sinul meu 
Bătut de dorur i apesătore 
Ca roua dulce p 'o tristă flore 
C e se înclină sub doru-î greu. 
Adesea chipu-ţî desfătător 
Ca o lumină printre morminte , 
Vine, sur ide , mî-aduce-aminte 
D'acele t impur î de sânt a m o r ! 
Astfel aruncă ochiî pe flori 
Paserea blândă până ce more ; 
Murind ea încă ar vrea să sbore 
Pe o ghir landă de serbător î . 
O rugăciune voiu sâ-ţî fac eu, 
Şi a mea frunte să se încl ine! 
Revarsă doue lacrime line 
Că-cî adî me lasă sufletul m e u ! " 

Străinul p recurmă cântarea-î îndată, 
El nu maî putea, 

Să cânte de lacr imi; er domna zimbia 
Prin plâns astă-dată. 

Adoua-di înse pescarii găsiră 
In Argeş pescend, 

Un june cadavru şi-apoî o liră 
Aflară, cătând. 

P. Bolintinenu. 

Cruţarea. 

viată 
pentr 
bine 

II. Obicînuîrea de a cruţa. 
Cei maî mulţi omeni pot avea venit de ajuns şi o 
îndestulită, numaî să voiescă a păşi pe calea potrivită, 
u a şi le asigura şi a le gusta. Omenii, cari sunt 
plătiţi pentru lucrul lor, încă ar putea să devină ca

pitalişti şi să-şî câştige parte la progresul şi bună-starea 
lumeî. Dar numaî decă-sî vor da silinţa la lucru, activi-
tate, onestitate şi cruţare, îşî pot îmbunătăţi posiţiunea 
lor propria seu a clasei lor. 

Societatea de astădî sufere maî mult de risipa bani-
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lor decât de lipsa de banî. Este maî uşor, a-şî agonisi 
banî decât a învăţa, să-î cheltueşcî cum trebue. Nu ceea ce 
agoniseşti f'ormeză averea, ci modul cum cheltueşcî şi cruţî. 
Şi decă'câştigi prin munca ta maî mult decât îţi e de lipsă 
pentru trebuinţele tale personale, şi ale familiei tale, şi 
poţî pune la o parte o mică provisiune de economii, atunci 
de'sigur posedezî elementele bunei stări sociale. Econo
miile pot să fie mici, dar vor fi de ajuns, pentru a te 
face independent. 

Nu esistă nicî un motiv, ca muncitorul bine plătit 
de astădî să nu potă pune la o parte o mică provisiune 
de capital. Pentru acesta e de lipsă abnegaţiune de sine şi 
talent economic. într'adevăr, industrialii ceî maî însemnaţi 
aî timpului nostru sunt în parte mare omeni, cariî s'au 
rădicat din clasa cea maî de jos a lucrătorilor. Acumularea 
esperinţeî şi a îndemânăreî formeză deosebirea între mun
citor şi nemuncitor, şi aternă dela muncitor singur, decă 
voeşce să-şî cruţe seu 
să-şî risipescă capitalul. 
Dâcă-1 cruţă, va găsi tot-
deuna ocasiunî destule, 
pentru a-1 aşeda cu sigu
ranţă si cu folos. 

„Când mă aflam maî 
deunădî în Lancashire," 
dicea Cobden cătră conce
tăţenii săî din Midhurst'), 
„am visitat în societatea 
unor domni o fabrică, şi 
acesta fabrică era a unuî 
bărbat, al cărui nume a-
devărat îl voiu tăcea, dar 
pe care pentru scopul meii 
presinte îl voiu numi 
Smith. Când umbla acesta 
fabrică, ocupa cam 3 — 
4 0 0 0 persone, şi sub un 
coperiş se aflau 700 de 
răsboie cu abur. Când 
ne depărtarăm, unul din
tre amicii, cariî mă înso-
ţiau, bătu pe umăr pe 
proprietarul fabriceî şi 
dise cu intimitatea bărbă-
tescă ce distinge pe poporul din Lancashire: „înainte cu 
25 de anî domnul Smith era singur un lucrător, şi tot ce 
posede acum are să mulţămescă numaî şi numaî diliginţeî 
proprie şi vieţeî sale simple." La acestea răspunse îndată 
domnul Smith în acelaşi mod franc şi vesel: „Nu, n'am 
să le mulţămesc tote mie singur; am luat în căsătorie o 
femeia avuta; că-cî când am luat-o, ea câştiga 9 şilingi şi 
6 репсе (cam 10 leî seu 5 fior.) pe săptămână ca ţesătore 
într'un răsboiă cu abur." 

Cruţarea timpului este egală cu cruţarea banilor. 
Franclin dicea: „timpul este ban." Decă doreşce cine-va 

' ) Midhurs t este un orăşel cu i5oo de locuitori in comitatul 
Sussex. Aci s'a născut Cobden, bărbat de stat englez cu r enume mare . 
Perdend curend pe sermanul seu tată, Cobden a fost adoptat de o ru 
denie. Tinerul a umblat maî pe u r m ă ca agentul câletor al unei fa
brici Egiptul, Turcia , Grecia, şi o par te din America. Maî târdiu s'a 
consacrat şciinţelor politice şi şi-a câştigat un nume strălucit. 

Alecsandru I de Battenberg, principele Bulgariei- (Pag. 2ЗЗ.) 

să agonisăscă banî, pote să o facă întrebuinţând timpul 
cum se cuvine. Dar timpul pote fi cheltuit cu îndeplinirea 
multor lucruri bune şi nobile. EI pote fi întrebuinţat la 
învăţătură, artă, ştiinţă şi literatură. Timpul se pote cruţa 
în mod sistematic. Sub sistem înţelegem aicî o instituţiune, 
prin care se pot ajunge unele scopuri aşa, că la urmărirea 
lor nu se pierde timp. Fiă-care om de afaceri trebue să 
purcedă sistematic şi în ordine. Tot aşa fiă-care economă. 
Trebue să fiă un loc hotărît pentru fiă-care lucru, şi fiă-
care lucru trebue să fiă la locul luî. Maî departe pentru 
tote trebue ficsat un timp anumit, şi tote trebuesc făcute 
la timpul lor. 

Nu e de lipsă să demonstrăm, că o purcedere eco
nomică este folositore. Nimeni nu contesteză, că virtutea 
cruţării se câştigă prin eserciţiu. Despre acesta vedem 
esemple numerose. Ceea ce au făcut mulţi omeni, p o t 
să o maî facă şi alţii. Nicî nu e cruţarea o virtute, care 

produce durere. Din con
tră , ea ne pune în posi-
ţiunea, de a ocoli mult 
dispreţ şi ore-care lucruri 
nedemne. Ea ne cere ab
negaţiune, dar nu delătu-
rarea ori-cărei petreceri 
potrivite. Ea ne procură 
multe bucurii oneste, pe 
care ni le răpeşce risipa 
şi escesurile. 

Să nu dică nimeni, 
că nu pote cruţa. Sunt 
puţine persone, care să 
nu fiă în stare a pune la 
o parte câţî-va leî pe 
săptămână. Treî leî cru
ţaţi pe săptămână ar da 
peste două-deci de anî 
suma de patru mii opt 
sute leî, şi în alţi dece 
anî, socotind şi interesele, 
opt miî patru sute de leî. 
Unii vor dice, că nu pot 
cruţa nicî măcar atâta. 
Bine, atunci începeţi cu 
douî leî, cu un leu, cu 

cincî-decî de banî. începeţi cu orî-ce, dar faceţi un înce
put! Ducend în cassa de păstrare o jumătate de leu pe 
săptămână, şi continuând astfel în decurs de două-decî de 
anî, veţi ajunge la 8 0 0 de leî, şi după alţi dece anî la 
1400 . O b i c e i u l cruţării şi al abnegaţiuneî trebue să 
se formeze. 

Cruţarea nu pretinde un curagiu deosebit, nicî o în
ţelepciune estra-ordinară, nicî o virtute supra-omenescă. 
Ea cere numaî minte sănetosă şi puterea de a resista 
plăcerilor egoiste. într'adevăr cruţarea este numaî mintea 
sănetosă, care-şî desvoltă influinţa sa în lucruri de tote 
dilele. Ea n'are lipsă de o hotărîre fierbinte; putină ab
negaţiune răbdătore este de ajuns. î n c e p e ! este motto 
al eî. Cu cât se esercită maî mult cruţarea, cu atâta de
vine ea maî uşoră, şi cu atâta maî curend resplăteşce 
cruţătoruluî jertfă, pe care şî-a impus-o. 

Putem pune întrebarea: Este ore cu putinţă unuî 



om, care lucră pentru un salar mic, să pună ceva în cassa 
de păstrare, decă are lipsă de fiă-care bănuţ pentru sus
ţinerea familiei sale ? Dar factul stă, că acesta o fac mulţî 

j omeni silitori şi solidî, că într'adever se înving şi-şî pun 
; micile lor economii în casse de păstrare seu alte institute 
J de cruţare pentru omeni săraci. Şi decă unii pot face 
j acesta, sub acelaşi împregiurărî pot să o facă toţi —• fără 
[ a se lipsi de o plăcere adevărată seu o petrecere reală. 

Cât de egoist este din partea celui ce primeşce lăfă 
bună pentru munca sa, să întrebuinţeze totul pentru sine 
— seu decă are o familia, să cbeltuescă tot ce câştigă 
septemână de septemână! Când audim, că un om, care a 
avut o lăfă bună, a murit fără a lăsa nimic, că şî-a lăsat 
nevasta şi copiii fără mijloce, î-a lăsat întâmplării, să tră
escă orî cum, seu să moră, acesta o privim ca abţinerea 
cea mai egoistă dela orî-ce cruţare. Şi totuşi omenii cugetă 
relativ forte puţin la astfel de casurî. Pote umblă pălăria 
în jur. Subscrierile în favorea celor râmaşi încă pot aduce 
ceva, pote înse nimica, şi rămăşiţele dărăpănate ale neno
rocitei familii se cufundă în sărăcie şi lipsă. 

Şi totuşi prudenţa cea maî simplă ar fi împiedecat 
în mare parte acest sferşit. Lipsa vre uneî plăceri sen-
suale şi egoiste — a unuî pahar de bere seu a uneî can
tităţi de tutun — ar fi pus pe un om în stare în decursul 
timpului, să cruţe ceva pentru alţii, în loc de a risipi totul 
pentru sine. într'adever este datoria necondiţionată şi a 
omului celui maî sărac, fiă şi într'o măsură mică, să în-
grijescă de susţinerea sa propria şi a familiei sale în tim
puri de bolă său de neputinţă, care adese-orî năpădesc pe 
om, când se aşteptă maî puţin la ele. 

Cam puţini omenî pot fi bogaţi; dar celor maî mulţî 
le stă în putere, să-şî agonisescă atâta prin sârguinţă şi 
economia, cât e de ajuns pentru trebuinţele lor personale. 
Eî pot deveni şi posesori de economii, care sunt de ajuns, 
pentru a-î scuti de lipsă şi sărăcie la bătrâneţe. Nu este 
atât lipsa de ocasiune, cât lipsa de voinţă, care se opune 
economiei. Pote lucra cine-va necontenit cu braţul si cu 
capul, dar ce-î foloseşce decă nu se pote reţinea, de a 
cheltui tot cu uşurinţă, şi de a trăi prea bine. 

Maioritatea omenimeî voeşce maî bine să guste plă
ceri decât să eserciteze abnegarea. La massa omenilor 
animalul predomneşce. Eî cheltuesc adesea tot ce câş
tigă. Dar nu este numaî clasa lucrătorilor, în care dăm 
peste risipitori. Audim vorbindu-se despre omenî, cariî aii 
câştigat şi cheltuit mii de lei pe an er acum, murind fără 
de veste, n'au lăsat copiilor nicî un ban. Toţî cunosc ast
fel de casurî. La mortea lor până şi vasele şi acaretele 
casei, în care au locuit, sunt ale altor omeni. Tote se 
vînd pentru a acoperi spesele înmormântării şi a plăti da
toriile, pe care le-aii făcut eî în decursul vieţii lor risipitore. 

Banul represintă o mulţime de obiecte fără preţ său 
fără folos real; dar represintă şi ceva maî preţios, care 
este neatârnarea. Din punctul acesta de vedere, el are 
mare importanţă morală. 

Ca un gagiu al neatârnării, însuşirea economiei mo
deste şi plebeice apare îndată înnobilitată şi înălţată la 
rangul virtuţii celei maî cu merit. „Nicî-odată să nu trac
tezi cu uşurinţă afacerile de bani," dice Bulwer; „banul 
este caracter." Unele din cele maî bune însuşiri ale oinu-
luî se baseză pe întrebuinţarea justă a banului; astfel s. 
e. mărinimia, bună-voinţa, dreptatea, onestitatea şi preve

derea. Multe din relele sale însuşiri îşî au originea în 
reua întrebuinţare a banului; astfel s. e. lăcomia banului, 
sgârcenia, nedreptatea, escesul şi lipsa de prevedere. 

Nicî o clasă de omeni n'a îndeplinit ceva cum se 
cade, decă a trăit din mână în gură. Omenii, cariî chel
tuesc tot, ce câştigă, atârnă neîncetat de-asupra abisului 
lipsei. Eî trebue neapărat să fiă slabi şi neputincioşi — 
sclavii timpului şi aî împregiurărilor. Eî influinţâză, ca să 
rămână săraci; îşî pierd stima înaintea lor însuşi, ca şi 
stima altora. Pentru eî e cu neputinţă, să fiă liberi şi 
neatârnătorî. A nu fi cruţător este de ajuns, pentru a 
deveni lipsit de spirit bărbătesc şi destoinicia bărbătescă. 

Un om însă, care a cruţat ceva, fiă orî cât de puţin, 
se află într'o altă posiţiune. Micul capital, pe care Га pus 
la o parte, este mereu un isvor de putere. Omul acesta 
nu maî este jocul timpului şi al sorţii. El pote să se uite 
cu îndrăsnelă în faţa lumeî; este oreşî-cum singurul său 
stăpân. El pote dicta propriile sale condiţiunî; nu pote 
fi nicî cumpărat nicî vîndut. El pote aştepta cu voioşia 
o vârstă plină de haznă şi de fericire. 

Decă omenii devin înţelepţi şi cu judecată, devin de 
ordinar prevădătorî şi cumpătaţi. Un om neprecugetat îşî 
cheltueşce ce are asemenea sălbaticului, îndată ce-î ajunge 
pe mână, şi nu se gândeşce la diua de mâne, la timpul 
lipsei său la pretensiunile acelora, pe cariî î-a făcut de
pendenţi de sine. Er un om cu minte se gândeşce la vii
tor, se pregâteşce de timpuriu pentru dile negre, care pot 
veni asupra luî şi a familiei sale, şi iea precauţiunî faţă 
cu ceî ce-î stau aprope şi-î sunt scumpî. 

Ce responsabilitate seriosă iea asupră-şî omul, care 
se însoră! Puţini se cugetă serios la acesta răspundere. 
Pote că este bine aşa. Că-cî o cugetare prea seriosă s'ar 
sfărsi cu aceea, că ne-am feri de viata casnică si de re-
sponsabilitatea eî. însă, odată însurat, un bărbat ar tre
bui să se resolve îndată ca, întru cât ar atârna dela el, 
lipsa nicî-odată să nu trecă pragul căsniciei sale, şi ca 
copiiî săi, în cas când ar dispărea el de pe arena vieţii şi 
a muncii, să nu rămână ca o sarcină în spinarea societă
ţii civile. 

Economia cu scopul acesta este o datoria importantă. 
Fără economie nimeni nu pote fi drept — nicî onest. Ne-
prevederea este crudime fată cu nevastă şi copii, chiar 
când crudimea provine din neştiinţă. Un tată îşî cheltu
eşce prisosul de mijloce pe băutură, îngrijindu - se de 
puţin şi ne punând nimic la o pai'te, apoî more şi-şî lasă 
familia fără mijloce de esistenţă. Pote esista o formă de 
crudime, care să întrâcă pe acesta? Şi totuşi acest dram 
îl urmeză cu uşurinţă forte mulfî din fiă-care clasă a socie-
taţii. Clasele mijlocii şi de sus au tot atâtea datorii ca 
şi cele de jos. Ele se întind cât nu le ajunge saltâua; ni-
zuesc după luciu, după bucurii şi plăceri nedemne. Ele 
se luptă pentru a deveni bogate, ca să aibă ce cheltui — 
ca să bea vinuri grele şi să potă da prânduri bune. 

Sunt acum câţî-va anî, de când dise domnul Hume 
în casa de jos a Englitereî, că modul de vieţă în Englitera 
a luat în tote privinţele un ton prea înalt; observarea 
acestui deputat a fost primită cu „rîsete sgomotose." Dar 
aserţiunea sa era forte adevărată, şi astădî e maî adevă
rată ca totdâuna. Ce e maî trist, ea e pote maî adevă
rată la noî, decât în Englitera. în tote clasele societăţii 
domnesc un fel de figuri de lues si de traiu risipitor. 
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Fiă-care Român, cât de serac, se crede un strănepot al 
vre unui patrician roman, şi prin urmare obligat a trăi 
amăsurat rangului seu. Tristă cale, care ne conduce în 
prăpastia, decă nu ne oprim până este încă timp. Omenii 
cugetători cred, că trăim prea repede, cum dice Francezul 

ă toute vapeur." Facem risipă, trăim maî bine decât ne 
iertă mijlocele. Lepădăm ceea ce am câştigat, ba ne le
pădăm şi vieţa. 

Multî omeni lucră cu multă sârguinţă pentru a-şî 
câştiga banî, dar nu şciu cum sâ-î cheltuescă maî bine. 
Eî' sunt destul de silitori şi de dibacî, pentru partea din
tâiu, dar n'au destulă înţelepciune pentru partea a doua. 
Câte odată ne cuprinde pasiunea, care cere plăceri, er 
noî îî cedăm fără să luăm în vedere urmările. Şi totuşî 
acesta nu pote fi decât urmarea uitării, că-cî pasiunea se 
pote ţine în frâu printr'o voinţă tare şi prin resoluţiunea 
de a ne feri de risipă. 

Obiceiul cruţării se naşce maî cu semă din dorinţa, 
de a ne îmbunătăţi starea nostră socială şi a acelora, cariî 
atârnă dela noî. El se abţine dela tot ce nu este esenţial, 
şi încungiură orî-ce mod de vieţă, care este risipitor şi 
escesiv. Un lucru cumpărat pentru preţul cel maî mic va 
fi prea scump, decă e de prisos. Cheltuelile mici conduc 
la cele mari. Cumpărarea unor lucruri netrebnice ne obicî-
nueşce la risipă într'alte privinţe. 

Cicero dice: „A nu avea mania de a cumpăra, în-
semneză a poseda o rentă. Mulţi sunt tîrîţî de atracţiunea 
iefteşuguluî. Aici e un lucru ieftin de cumpărat, haîd să-1 
cumpărăm!" •— „Dar îl poţî întrebuinţa la ceva?" — „Nu, 
pentru moment nu, dar de sigur odată ne va fi de folos." 
în modul acesta cumpărăm multe. Uniî cumpără porcelan 
vechili — atâta, încât ar putea deschide o prăvălie de por
celan. Alţii cumpără tablouri vechi —- mobile vechi — vi
nuri vechi — tot tîrguelî ieftine! N'ar fi atâta pagubă să 
cumpere cine-va aceste lucruri vechi, decă nu s'ar cum
păra pe cheltuela creditorilor acestui amator şi cunoscător. 
Horace Walpole dicea odată: „Sper, că nu va maî fi lici-
taţiune; că-cî nu maî am loc nicî de o şchiopă, er banî tufă." 

Omenii trebue să-şî procure în tinereţe şi în anii 
maturi mijlocele necesare, pentru a trăi plăcut şi fericit 
la dile bătrâne. Nu pote fi nimic maî trist, decât un om 
bătrân, care şî-a petrecut cea maî mare parte a vieţii în 
muncă bine plătită, er acum a ajuns să-şî cerşescă pânea, 
seu e cu totul lăsat la mila vecinilor ori a străinilor. 
Nimic alta decât acesta iconă a viitorului ar trebui să in
sufle tinerilor resoluţiunea, de a munci şi a cruţa pentru 
viitor spre binele lor şi al familiei lor. 

într'adevăr în tinereţe ar trebui să ne obicînuim la 
cruţare, er la bătrâneţe ar trebui să fim maî liberali cu 
ceea ce posedăm, fără însă a trece peste marginile veni
tului. Tinărul are încă un viitor lung înaintea sa, în care 
pote urmări principiile economiei, pe când celălalt se 
apropie de sfârşitul carierei sale, şi când more nu pote 
lua nimic cu sine. 

La noî se întâmplă contrarul. Tinărul, decă are banî, 
îî aruncă cu amândouă manile ca şi tatăl său, ba de multe 
ori maî grozav decât acesta, care e aprope de finea carie
rei. Tinărul începe vieţa veselă din momentul în care a 
lăsat-o tatăl său. El cheltueşce mai mult decât cheltuia 
tatăl său, când era de versta luî, şi în curând se vede 
îngropat în datorii. Pentru a-şî îndestuli trebuinţele neîn
cetate, îşî iea refugiu la jinijloce neconşciinţiose şi la câştig 
neiertat. El cârcă să facă banî repede, speculeză, se 
aruncă în comerciu peste averea sa, şi se vede în curând 
fără lescae. Negreşit, în modul acesta îşî câştigă esperinţă, 
dar acesta nu este urmarea uneî acţiuni bune, ci a uneia rele. 

Socrates recomandă taţilor de familie, să observeze 
purcederea vecinilor lor celor cruţătorî — cariî-şî întrebuin-
ţeză mijlocele în modul cel maî avantagios — şi să tragă 
folos din esemplul lor. Cruţarea este esenţial practică şi 
se pote învăţa maî bine prin facte. Să punem, că douî 
omenî câştigă câte cinci lei pe di. Cât despre vieţa fa
miliară şi despre cheltuelî, eî se află în acelaşi referinţe. 
Şi totuşî unul dice, că nu pote cruţa, şi nicî nu o face, 
pe când celălalt dice, că pote cruţa, îşî depune economiile 
regulat într'o cassă de păstrare şi devine capitalist. 

(Va u rma . ) 

Cutremurile de pământ'). 
Pământul nostru la prima sa purcedere n'a fost în 

starea, în care se află în timpul de faţă. Din contră, 
geologia, ştiinţa despre structura pământului, ne învăţă a 
cunoşce maî de-aprope legea nestrămutată a natureî, lege, 
care dice: nicăirî nu esistă linişte, ci tote trebue să se 
transforme prin diferite schimbări. 

Dela acesta lege nu se abate nimic în natură! Tote 
sunt supuse eî prin urmare şi planetul nostru. E lucru 
forte natural, ca să nu putem observa aşa de afund schim
barea pământului, deore-ce el e asa de mare, er noî asa 
de mici. Totuşî trecutul ne dovedeşce forte clar fapta 
acestei strâformărî! Archivele lumii anti-istorice, adică ier
burile decopiate în păturile pământului, ne dovedesc fără 
îndoială modificarea, pe care a trebuit să o sufere pămân
tul în decurs de inii de anî. Planetul nostru e acoperit 
cu ruinî şi pulbere de plante şi animale petrificate ale lu-

') As tădî , când diarele conţin în fia-care numer şcirî despre 
cu t remur i de p ă m e n t , credem că un studiu despre aceste fenomene 
va ti de interes. Med. 

meî antice, şi aceste ruinî nu s'au putut produce, decât 
numaî prin schimbările, prin catastrofele grandiose ale 
timpurilor trecute. 

Ce spectacule înfricoşate sunt d. e. revărsările de 
apă, activitatea vulcanilor seu chiar cutremurile de păment, 
care căşuneză în o clipită mortea milionelor de făpturi, şi 
de care sunt ameninţate sărmanele fiinţe şi în timpul de 
faţă, făr' a se putea apăra în contra lor! Ce sunt însă 
acestea pe lângă catastrofele din timpul anti-istoric, prin 
care a primit pământul o formă tot maî acomodată pentru 
subsistarea organismelor şi după a căror moderare şî-a în
ceput activitatea făptura inteligentă. Numaî cu desvoltarea 
maî târdie a pământului au încetat din ce în ce şi acţiu
nile diferitelor puteri ruinătore; acestea însă nu aii putut 
apune de tot nicî pân' acum, ci precum ne arată istoria 
omenireî, s'au maî înfăţoşat ici colo, încă târdiu după pur
cederea omului, forte multe catastrofe locale. Aşa d. e. 
dintre înfluinţele puterilor naturali cea mai importantă este 
acea revărsare de apă, care s'a întemplat cu vre-o 2400 



de anî înainte de Clir. şi care e cunoscută sub numele de 
I „potopul luî Noe". Acest potop a avut o mare influinţă 
I asupra pămentuluî, nu a fost înse lăţît peste tote părţile 

luî. — Afară de aceea multe tradiţiunî ne încurageză a 
crede, că au maî fost revărsări de apă, care se pot ase
măna cu potopul luî Noe; aşa spre esemplu istoria Elinilor 
antici ne vorbeşce despre un potop din timpul luî Deuca-
lion şi Ogyges. 

! în acelaşi mod au înfluinţat asupra formei esterne a 
pămentuluî şi alte puteri naturale prin erupţiunî vulcanice 
şi cutremuri de păment. Ele aii rădicat din mări insule, 
din şesurî au făcut delurî; au aplanat lunci, au răsturnat 
coline ş. a. 

Aceste puteri diferite au înfluinţat atât asupra pă
mentuluî, cât si asupra făpturilor de pe el. 

Scopul nostru nu este a vorbi despre tote aceste ca
tastrofe locale, ci a arăta numai acţiunea şi influinţă cu
tremurilor de păment, care într'adevăr căşunăză una dintre 
cele maî importante schimbări în natura întregă. 

M i ş c a r e a şi seu t u r ă t u r a s i m ţ i b i l ă , ba, de 
I m u l t e or î v i s i b i l ă a p ă r ţ i l o r ma i mic î s e u m a î 
i m a r î a l e c o j e î p ă m e n t u l u î se n u m e ş c e c u t r e m u r 
I de p ă m e n t . Acest cutremur se pare a sta în relaţiune 

forte intimă cu scuturăturile care urmeză după erunrperea 
vulcanilor activi. — însă deore-ce cutremuriî de păment se 
întind de multe orî şi peste locuri unde nu apar şi nu 
esistă vulcani activi, îî putem împărţi în p l u t o n i c i şi 
v u l c a n i c i . Acţiunea vulcanică e forte generală; nu e 

j ţinut, care să fiă scutit de acesta speţiă de cutremur şi 
I nu trece o di, în care să nu răsune în diferite locuri 

părţi mai micî seu maî marî ale pămentuluî. 
Spiritul omenesc, care voesce să aducă tote într'un 

I sistem determinat, a mers şi maî departe, şi pe lângă 
totă iregularitatea, ce se arată la acţiunea cutremurilor 
de păment, s'au vulgarisat în şciinţă trei feluri de puteri 
active la mişcările planetului nostru. Cutremuriî sunt suc
c e s i v i decă părţile cojeî pămentuluî se rădică şi se cu
fundă. Mişcarea de rădicare se atribue puterii vulcanice, 
care domneşce în adâncimea pămentuluî, eră cufundarea 
puterii de gravitaţiune. O altă mişcare e cea un du l a 
to r e, care purcede din scuturăturî verticale şi horisontale; 
pământul aci se rădică, aci se aşedă în proporţiunî forte 
schimbătore. — în fine a treia speţiă de cutremuri e cea 
r o t a t o r e care apare, decă sunt active ambele mişcări de 
maî nainte; aicî parte se rădică suprafaţa perpendicular, parte 
se întorce în formă undulâtore. — Dintre aceste spetii 
de cutremuri cea din urină e cea maî ruinătore şi, precum 
au nisuit a documenta mai mulţi geologi, cea maî generală. 

în privinţa direcţiuneî se deosebesc: cutremuri c i r 
c u l a r i şi l i n e a r i . La cutremurile dintâiu sguduiturile 
purced dintr'un punct, de unde se lăţesc în tote direcţiu
nile; partea scuturată a pămentuluî se află în lăuntrul 
uneî linii circulare, din care causă teritorul pus în mişcare 

I se şi numeşce c e r c u l c u t r e m u r ă r i i . Acţiunea cutre-
j murilor circulari e maî tare în punctul central al cercului 
! numit, de unde se tot micşoreză cătră margini, până dis

pare în fine cu totul. Cutremurile lineari încă-şî au în-
: ceputul lor dela un punct seu dela un teritoriu maî mic, 
i acţiunea lor însă nu se arată în tote direcţiunile pornitdre 
j din acest punct ci numai într'o direcţiune, 
j Unele cutremuri sunt aşa de slabe, încât acţiunea 

presentă se simte numai pe locuri micî ale suprafeţei pă
mentuluî; altele sunt erăşî aşa de spaţidse, încât teritorul 
cutremurat se pote preţui la maî multe mii de chilometri 
pătraţi. Cel maî colosal cutremur a fost în anul 1785, 
când s'a ruinat Lisabona. — Acest oraş a fost punctul 
central al cercului cutremurător; de aci fenomenul s'a lăţît 
nu numai peste tote părţile Europei, ci şi peste teritoriul 
nordic al Africeî şi peste cea maî mare parte a Nordamericeî. 

Durarea cutremurilor de păment e forte grea de ho-
tărît. Sunt locuri, unde se repeteză ele aşa de des, încât 
s'ar putea numi permanente; sunt erăşî alte locuri, în care 
ţin maî multe lunî şi numai cu anii încetă; în fine au fost 
caşuri, unde cutremurarea a durat o di, o oră, ba chiar 
numai câte-va secunde. însă dacă înieptările se şi repeţesc 
în decurs de ani întregi, durata acestor mişcări este totuşi 
numai de un moment. Chiar cele maî îngrozitore ruinări 
se petrec în câte-va secunde; ca o tempestate, aşa şi o 
astfel de catastrofă pote dura maî multe ore; înieptările 
trec însă iute ca fulgerul. Acel cutremur de păment, care 
în anul 1693 a ruinat de tot peste 50 de sate şi oraşe şi 
prin care şi-au aflat mortea până la 70 mii de omenî; cu
tremurul, care în anul 1812 a dărîmat oraşul Caracas pre-
făcându-1 în grămedî fără formă de cadavre şi sfărmăturî; 
aceste cutremuri, şi încă altele multe, au durat numai cinci 
minute. Catastrofa dela Caracas se descrie forte curios 
de unii învăţaţi! Au fost trei lovituri, care au esecutat 
fapta ruinătore. Prima lovitură a pus în mişcare clopotele 
bisericilor, a doua a dărîmat coperişele caselor şi nicî nu 
se împlinise bine acesta acţiune, când urma a treia lovi
tură care prefăcu frumosul oraş în ruine. 

Aceste tresăriri înfricoşate de o durare momentană, 
însă de o putere atât de grandiosă, încât pot desforma ţi
nuturi întregi, nu au o basă fundamentală spre esplicarea 
lor şi se pote dice, că purcederea cutremurilor de păment 
încă nu e esplicată cu siguranţă. Totu-şî e aprope de 
adevăr, că causa trebue să se afle în interiorul pămentuluî, 
ceea ce se presupune de acolo, că cutremuriî se întind 
astădî peste marî părţi ale suprafeţei pămentuluî. — în 
timpul cel maî nou, partea cea maî mare a geologilor este 
de părere, că cutremuriî de păment sunt căşunaţi prin 
puterea masseî fluide-înfocate, care se află în centrul pă
mentuluî. Acesta e opiniunea aşa numiţilor plutoniştî. De 
altă părere sunt contrarii partidei plutonistice, adică nep-
tuniştiî, cari presupun, că cutremuriî de păment purced 
din fenomene meteorologice. Adică apa, care se strecoră 
prin coja pămentuluî, desface diferite „pământuri" filtrând 
unele din părţile lor constitutive ; prin acesta se formeză 
în interiorul cojeî pămentuluî un spaţiu gol, a cărui des-
binare căuseză scuturările acelor părţi. Fără îndoelă, unele 
cutremuri mai micî purced în modul acesta, însă cutremu
rile maî marî nu se pot esplica pe deplin cu ajutorul 
acestei teorii. 

Dintre activităţile cutremurilor de păment cele maî 
însemnate sunt următorele: crăpăturile, rădicările şi cufun
dările teritoriului. — Scuturările pămentuluî căşunăză tot
deodată despicarea luî. Aceste crăpături sunt forte dife
rite : sunt unele forte micî şi abia visibile, altele apar ca 
gropi afunde de o lungime şi lăţime de maî multe miî de 
metrii. Decă s'au format astfel de abisuri în pîetriî solide, 
atunci rămân maî mult timp deschise (căscate), eră decă 
au purces în pîetriî maî puţin solide, cu timpul se umple 
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si apoî se dice, că acele abisuri se închid. Despicarea 
pământului e de multe orî în legătură cu diferite disloca-
tiunî; adică o parte laterală a crepăturiî se rădică, alta 
înse se cufundă şi prin acesta punctele corespundetore ajung 
în un nivel forte diferit. — în timpul de faţă rădicările 
si cufundările care se pot observa sunt de doue feluri. în 
caşul prim se arată îndată rădicărî, care în genere purced 
din cutremuri de păment; aşa d. e. cu ocasiunea cutre-
murilor din anii 1822, 1835 şi 1837 s'au rădicat de odată 
părţile de mare din Chile în o direcţiune de maî mulţi 
chilometri şi într'o înălţime de 2—3 metri. Astfel de ră
dicărî se pot observa maî de multe orî şi maî bine pe 
malurile mărilor, unde nivelul mării dă basă sigură la es-
plicarea mărimeî rădicăriî. — în alt cas se pot observa 
cufundări momentane prin acţiunea cutremurilor de păment; 
aşa d. e. cu ocasiunea cutremurului din Lissabon, portul 
de acolo s'a cufundat dintr'odată. — De tot eterogene 
sunt acele rădicărî şi cufundări, care s'au observat pe multe 
maluri de mări, şi care decurg necontenit. Acestea se 
numesc rădicărî şi cufundări seculare spre deosebire de 
cele de maî sus. — E faptă dovedită, că malurile Şvedieî 
se rădică încet în tot seclul cam cu un metru; până când 
din contră, malurile Gronlandieî sunt în scădere neconte
nită. Pe mâlurile Britanieî s'au aflat în maî multe locuri 
păduri submarine, şi deore-ce plantele cufundate consună 
cu acele, care cresc acolo şi acum, de aceea acesta aşezare 
a trebuit să se întâmple numaî în timpul maî noii. — 
Tote aceste schimbări se par a fi resultatul cutremurilor 
de pământ! 1) 

Cufundările si rădicările teritoriilor maî marî au o 

' ) Aceste fenomene par a întră maî curend în clasa aşa numi 
telor m i ş c ă r i l i n e (mouve'ments l en t s ) , care se estind asupra unei 
suprafeţe cu mul t ma î cons iderabi le , decât cele ma î impor tan te cut re
mur i de. pămen t . Es te în t r ' adever cunoscut , că geologii englezi adop-
teză de preferinţă mişcările l ine, care se fac încet în decursul pe r iode-
lor geologice , ca adeveratele cause ale mari lor t ransformări de p e 
suprafaţa pămentu lu î , cum este şi formaţiunea munţ i lor . Geologii con
t inen ta l i , cu deosebire F rancez i i , nu se mul ţămesc cu acea c a u s ă , ci 
adopteză aşa numitele m i ş c ă r i r e p e d ! (mouvement s b rusques ) , care 
se petrec în t r 'un t imp scurt în compara ţ iune cu enormele per iode geo
logice. Acestora le atr ibuesc eî şi formaţiunea m u n ţ i l o r , despre care 
Francezul E l i e d e B e a u m o n t a inventat o teor ia devenită celebră. 
Fiă-care din aceste mişcări se estind asupra uneî suprafeţe considerabile 
şi cer un t imp tot atât de considerabil pen t ru îndeplinirea l o r ; ele 
sunt d a r ă fenomene cu mul t ma î impor tan te decât cu t remur i le de pă
ment deşi p roduse cam prin aceleaşi cause. De aceea credem, de alt
cum urmând autori tăţ i lor engleze şi continentale , că schimbări le consi
derabile din peninsula scandinavă, indicate de autor , sunt p roduse maî 
curend de mişcările l i ne , decât pr in cu t r emur de păment . De al tcum 
autorul î n s u ş i , numind acele sch imbăr i e t e r o g e n e , măr tur iseşce că 
ele nu sunt resul tatul vre unui cu t remur de pămen t . Ited. 

Chf.mnitz, t87!>. 

influinţă însemnată asupra schimbării f l o r e i şi a f a u n e i ; 
că-cî din aceste părţi de păment se eschid, prin schimba
rea împregiurărilor, representanţiî remnuluî animalelor şi 
plantelor şi se suplinesc prin o nouă imigrare. Aşa s'a 
observat, că la cufundări locul plantelor şi animalelor con
tinentale se ocupă maî întâiu prin locuitorii bălţilor. Prin 
continuarea cufundării aceştia se alungă de locuitorii lacu
rilor, şi în fine imigreză animalele de mare. La rădicărî 
se întâmplă acesta schimbare în mod învers şi se supli
nesc organismele locale. 

Impresiunea produsă prin înfricoşatele acţiuni ruină-
tore ale cutremurilor de păment se înalţă pană la dispe
rare prin sgomotul teribil, care le însoţeşce. Acest sunet, 
ce se pote asemena cu bătaia maî multor tambure, seu cu 
mugetul orcanilor turbaţi, se lăţeşce de regulă, togmaî ca 
cutremurul de pământ, peste un spaciu forte mare şi se 
simte de odată în tot locul ameninţat de acel fenomen. 
Acesta vine de acolo, că se produce într'adever o detunare 
subpămentenă şi că corpurile fluide seu solide conduc su
netul cu mult maî bine decât aerul. — Sunt înse caşuri, 
unde tunetul subpământesc nu provine din vre un cutre
mur de păment. — De multe orî s'au audit în diferite 
locuri, şi maî cu semă în cele îndepărtate de vulcani ac
tivi , detunărî întrerupte de esplosiunî, ca şi când ar fi 
fost sub piciorele locuitorilor nourî de furtună ameninţă-
tore. Speriaţi de acestea omenii, cariî n'au sîmţit nicî când 
un cutremur de pământ, şi-au părăsit locuinţele. Marele 
înveţat Humboldt ne spune, că într'un oraş montan din 
Mecsico s'a observat o detunare aşa de înfricoşată, încât 
locuitorii aii părăsit tote vergile de argint adunate în oraş 
şi s'aii îndepărtat de acolo; când s'au întors au dat peste o 
altă catastrofă. Şi anume conlocuitorii maî speculanţi, de
veniţi lotrii fără temă de acele sgomote, aii remas pe loc, 
fei aii pus mâna pe tote lucrurile scumpe părăsite în oraş. 
în tot decursul acestei detunărî nu s'a simţit nicî o miş
care seu scuturătură nicî pe suprafaţa pămentuluî, nicî în 
mine până la o adâncime de vre-o 500 de metri. Cum-că 
acea detunare a fost subpămentenă, s'a dedus de acolo, 
că în puţurile maî adânci a fost cu mult maî puternică, 
decât la suprafaţă. 

Nu trebue decî să cugetăm, că detunarea subpămen
tenă causeză tot deodată şi cutremur de păment. E con
statat, că precum s'au petrecut fenomene detunătore fără 
cutremur de păment, tot aşa e posibilă producerea cutre
murului fără sunet. De regulă înse aceste acţiuni sunt 
împreunate, şi impresiunea detunăriî e aşa de înfricoşată, 
încât nicî omenii, cariî au pomenit-o, nu sunt în stare să 
descria spaima simţită, cu atât maî putin ceea ce au audit. 

G. Pooreanu. 

Alecsandm I, principele Bulgariei. 
Bulgariî, aceşti vecini aî Bomânieî, au un principe. 

Adunarea naţională bulgară, conchiămată la Tîrnova, a 
purces la alegerea principelui în şedinţa din 29 Aprilie. 
Principele Donducoff- Corsacoff, guvernatorul provisoric al 
Bulgariei, a adus aminte representanţilor ţârii, că nu pot 
alege un domn de origine rusescă, şi le-a recomandat din 
partea ţarului pe principele Alecsandru de Battenberg. 
Adunarea naţională Га şi ales prin aclamaţiune sub nu
mele de Alecsandru I. 

Alecsandru Iosif, principele de Battenberg, s'a născut 
în 5 Aprilie 1857 şi este al douilea fiiu al principelui 
Alecsandru de Hessa cu principesa Iulia de Battenberg, 
cu care s'a unit în căsătorie morganatică în anul 1851. 
Mama sa este fiica fostului ministru de resbel reg. polonez, 
contele de Hanke; principele Alecsandru de Hessa o cu-
noscu pe când era el în servicii ruseşcî. La căsătorie con
tesa a fost rădicată la rangul de principesă de Batten
berg. Tatăl tineruluî principe este cumnatul împăratului 
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Aleesandiu al Rusiei, cu care stă în cele maî bune re-
laţiunî. 

Principele bulgar este de confesiune evangelică. Edu-
caţiunea şî-a fâcut-o în corpul de cadeţî regesc sacson, din 
care întră în anul 1875 ca sublocotenent în regimentul 
hessic al dragonilor de corp Nr. 24. Fiind abia de 20 anî, 
principele a luat parte, cu permisiunea împăratului german, 
la espediţiunea rusăscă în Turcia, în primăvara anului 
1877. El era ataşat la regimentul rusesc de ulanî Nr. 8, 
al căruia şef era tatăl său, şi fu pus â la s u i t e acelueşî 
regiment chiar după finea espediţiuneî. Cu generalul Gurko 
trecu Balcanii, dar, după cum să şciă, acea încercare se 
fini cu o retragere asemenea uneî fugi. în timpul împre
surăm Plevneî se ţinea el de statul major al principelui 
Carol de România, care era însărcinat cu comanda supremă 
peste corpul de împresurare; ca oficer de ordonanţă al 
principelui Carol a găsit adesea ocasiune de a se distinge, 

şi de a-şî arăta atât destoinicia sa militară cât şi bravura 
personală. El a petrecut des şi în cvartirul general al 
împăratului Alecsandru. Unchiul său Га distins în personă 
la orî-ce ocasiune. 

Cu o ţinută şi figură cavalerescă, s'ar putea dice 
prinţiară, uneşce principele o afabilitate atragătore şi o 
amabilitate deosebită. Destoinicia sa militară şi darurile 
sale în genere se recunosc de toţi, carii-l încongioră. 
Acum se află principele la unchiul său în Livadia, unde 
va primi deputaţiunea bulgară, care-î aduce adresa supu
şilor săi. Ţarul Га denumit pentru acesta ocasiune general-
major şi proprietar al regimentului, cu care a făcut ultima 
campania. — La mergerea sa în Bulgaria, principele Alec
sandru va trece prin Bucureşti, unde Га Invitat M. S. R. 
principele Carol. Bunele relaţiunî, în care vor sta de sigur 
aceşti douî domnitori vecini, va fi o garantă a desvoltăriî 
pacînice a ambelor state în civilisaţiune si prosperare. 

după romanţe spaniole compus de Johann 

IX. 
Pe-al său tron şedea Fernando 
Ascultând pe toţî supuşii 
Si-a lor causă judecând-o, 
Resplătind şi pedepsindu-î, 
Că-cî popdrele num' astfel 
Datoria şi-o împlinesc. 

Etă vine şi Ximena 
însoţită de trei sute 
De vasali, în văl de gele 
La tron cade cu respect. 

Fiica contelui Don Gormaz 
Cu smerenia 'ngenunchiă 
Lângă tron şi 'ncepe erăşî 
Astfel a se tângui: 

„Şese luni sunt astădî rege 
„Prea puternic, decând bunu-mî 
„Tată fu ucis de mâna 
„Unuî june cavaler. 

„Eu de patru ori, o rege, 
„Jos la tronul tău cădut-am, 
„Tot de patru ori promis-aî 
„Şi tu, că-1 veî osândi. 

„însă el nicî pân' acuma 
„N'a fost pedepsit, ba-şî bate 
„Joc de legî cu suineţiă 
„Don Rodrigo de Bivar. 

„Şi tu-1 aperi încă rege 
„Că-cî orî-care din ostaşiî-ţî 
„De Гаг fi ucis în luptă 
„Grea resplată-ar fi primit. 

„Regii ceî buni sunt icona 
„Creatorului, dar ceî răi 
„Sunt iugraţî pentru serviciul 
„Credincios; eî desbinarea, 
„Ura, gona, duşmănia 
„Si miseria iubesc. 

„Socotind durerea-mî, rege, 
„Veî ierta uneî orfane, 

с i a 
Gottfried de Herder, t r adus verbal în nu 

Cid sub Fernando cel Mare. 
( C o n t i n u a r e . ) 

„Plânsul cărei te atinge 
„Şi pe tine dureros. —" 

„Ce-aî vorbit, iertate fiă," 
Dise regele, „Ximeno! 
„Dar de-acum să taci, că-cî ţie 
„îţi reserv pe Don Rodrigo. 
„Cum ceri mortea luî acuma, 
„în curend veî cere vieţa, 
„Curend libertatea luî. —" 

X. 

Nimenea nu secerase 
încă gloriă-aşa mare, 
Dreptă, ca-a'luî Don Rodrigo, 
Că-cî cinci regi din Moreria 
El făcuse prisonerî, 

Şi-î trămise er acasă 
După ce-î făcu să jure 
De-aî fi tributari cu toţii 
Si vasali luî credincioşi. — 

în Coimbra, — o cetate 
Cu tari ziduri şi cu turnuri 
întărită şi pe care 
Don Fernando-abia la şepte 
Anî putu s'o cucerescă', — 

Maicii Domnului închină 
O moschee minunată; 
în acesta Don Rodrigo 
Cavalerul străjuia. 

Chiar cu mâna sa-î încinge 
Regele 'n mochee spada 
Er regina cu-a sa mână 
Armăsarul iA ţinea. 

Er infanta Dona Uraca 
Pinteniî-î încătăramă: 
„Ce maî cavaler, o mamă, 
„Maî frumos nicî n'am vădut! 

il original de Vasile Michail Lazar. 

„Fericită e ţărâna 
„Care pote să-1 privescă, 
„Făr ca cine-va să afle 
„Fapta eî nepotrivită, 
„Fără frică, după plac. 
„Maî ferice e nevasta 
„Unuî june-atât de mândru, 
„Precum dău nicî n'am văilut." 

Astfel dise principesa, 
Nu cu buzele-î de rosă, 
Ci 'n secreta eî gândire 
Care 'n inimă-î şoptia. 

XI. 
(Infanta Dona Uraca vorbeşce) . 

„Cavalerule Rodrigo, 
„înţelept şi brav şi june, 
„Cerul să te umilescă 
„Pentru-amorul ce-mî însufli, 
„Făr a te gândi, îndrăzneţe! 
„Cin' eşcî tu şi cine-s eu. 

„De aceea eşcî măreţ dor 
„Că-aî luat şi tu o cetate, 
„Seu că-aî pus şi tu odată 
„Cinci regi mauricî în cătuşe 
„Seu că-cî aî ucis pe Gormaz 
„Contele 'n cruda-ţî juneţă? — 
„Ori ce Spaniol acestea, 
„Şi maî multe-ar fi făcut. 

„Tu din naşcere eşcî nobil, 
„Să facî lucruri mari, dar nu şciî 
„Câ-împlinirea datoriei 
„N'are drept la mulţămită? 
„Şi-apoî chiar de-aî merita-o 
„A mea nu e datoria 
„Ci ea e a tată-meîi. 

„Chiar când lipsa de avere 
„M'ar apropia de tine, 
„Deşi naşcerea mă 'nalţă 



„Peste tine-atât de sus! 
„Să şciî, fetele de rege 
„De aceea n'au avere, 
„Pentru că nobleţă are 
„Pentru ele maî mult preţ. 
„Lipsa nu me dejoseşce. 
„Ea-mî înalţă rangul meu. 

„Şciu, Ximena e avută 
„De aceea ţi-e şi dragă; 
„Dar nu, mi voiu Don Rodrigo 
„Să-ţî fac nedrept, că-cî şi densa 
„Teiubeşce; iubiţi numaî !̂  
,,Pe min 'prea puţin me dore, 
„Că-o iubeşce Cid pe ea. 

„îţî ajunge ţie fata 
„lînuî conte cu avere; 
„Eu-s lipsită: trebueşce-î 
„Aur unuî diamant? 

„Eşcî frumos — cum fu Narcisus, 
„Solomon fu maî cu minte, 
„Nobil, — o, câţî sunt de-aceia, 
„Brav, — dar Spania nutreşce 
„Tot eroi, o Don Rodrigo! 

„Eşcî avut, — dar câţî nebunî sunt! 
„Renumit, — aii fost mulţî alţiî 
„Si maî tare, si adî mortea 
„ I a 'nvčlit în pânzătura 
„Omeneştii zâuitărî. 

„Decă-oglinda-ţî, cavalere, 
„Te orbeşce cu frumseţa-ţî, 
„Te-oglindeză-acum în mine 
„Şi-umilit veî remânea. 
„Caută-ţî omeni de-o potrivă, 
„Dar la fata unuî rege 
„Caută numaî cu respect!" 

Astfel dise principesa 
Cea gelosă Dona-Uraca, 
Cid sta numaî şi tăcea; 
Ea-1 iubia 'n secret, sârmana. 
După-aceste vorbe-î cose 
Maî departe brâul mândru 
Pe car' el nicî că-1 poftia. 

XII. 
Pe la Paşcî, în dulcea lună, 
Unde mândra primăvară 
Peste lunci şi munţi aruncă 
O verdeţă făr de margini 
Cu flori mândre chindisită, 

Petrecea cu totă curtea 
Regele dela Castilia, 
Don Fernando, într'o luncă 
Prea frumosă la Burgos. 

Luând numaî pe Rodrigo 
Din întrâga curte-1 duce 
La o apă recorosă 
Limpede ca un cristal. 
Nu şciu ce-î spunea acolo, 
Toţi vedeau că el vorbeşce, 
înse-anume ce-î spunea 
Nimenea nu 'nţelegea. 

„Cavalerule!"-Î vorbeşce 
„Tu eşcî june, brav, dar nu şciî 
„Ce 'nsemneză încă lumea, 
„Maî putină cunoştinţă 
„Aî de genul femeiesc. 

„Tote vreau să comandeze, 
„Şi comandă; noî le suntem 
„Numai instrument, adesea 
„O femeia nimiceşce 
„Planul cel maî bărbătesc. 

„S'ar părea, că-a pus în urmă 
„Dumnedeu femeia 'n lume, 
„Ca p r i n ea şi p e n t r u d e n s a 
„Orî-ce lucru să se 'ntâmple, 
„Făr să şciî că-o face ea. 

„Să cunoşcî femeia, june, 
„E de lipsă. Cunoştinţa 
„Asta 'ntrece pe orî-care 
„Dar adânc să nu pâtrundî! 

„Să n'o paţî şi tu acuma 
„Ca 'nţeleptul din vechime 
„Care nevedend abisul 
„S'a trezit în fundul luî. 

„Tot secretul e puterea 
„Femeiescă-asupra nostră, 
„El e-adânc ascuns în ele, 
„Cred că nicî Dumnedeu sântul 
„Nu e în stare-a-1 desveli. 

„Când se va vâdi la diua 
„Judecăţii tot pâcatul, 
„Dumnedeu căutând în ele 
„Seu pe tote-o să le afle 
„Vinovate seu nicî una, 
„Astfel de viclene sunt. 

„Mare e deosebirea 
„între noî şi 'ntre femeia, 
„Dragul meu, şi-asta 'n folosul 
„Tot al lor, şi şciî de-ce? 

„Un bărbat înainteză, 
„Er femeia îl aşteptă; 
„El planeză, ea 'ntâlneşce 
„Planul luî, şi şciî tu cum? 

„En vedî paserea cum saltă 
„Uşurel din ram în ramuri 
„Şi 'ntărîtă vânătorul 
„Ce-î urmeză pas de pas. 
„Chiar în faţă cu stăpânul 
„Cele maî frumose fructe 

„Ciuguleşce, că-cî îl vede 
„Dinainte nearmat. 
„Avem noî contra femeieî, 
„Noî bărbaţii, vre o armă? — 
„Vedî de-aceea stăpânesc. 

„Şi-aicî nu-î deosebire, 
„Aicî tote-s de-opotrivă. 
„Dragul meu, înţelepciunea 
„Dice, ca să nu te 'nsorî." 
Cătră Cid aşa vorbeşce 
Regele, voind să-1 cerce. 
Audiţî ce î-a râspuns. 

XIII. 
La fântâna recorosă 
Regele finindu-şî vorba, 
începu acuma Cid: 

„Rege, pentru ' n ţ e l e p c i u n e a 
„ B â t r â n â s c ă - î drept, sunt june, 
„Pentru legea de o n d r e 
„înse sunt b e t r â n d e s t u l . 

„Că-cî născut din sânge nobil 
„Şi crescut în şcolă bună 
„Chiar o no r ea-mî dice: un nobil 
„Să-şî conserve nemul seu. 

„Cât cu sfatul, cât cu fapta 
„Să servâscă cu credinţă, 
„Hărnicia şi putere 
„Patriei şi regelui. 

„Pentru-aceea să-ţî facî nume, 
„Să sadeşcî un pom, sub care 
„Să găsescă şi străinul 
„Pace, scut şi adăpost. 

„Dând bisericeî şi ţârei 
„Prunci ce semăna cu densul, 
„Asta-î legea-mi de onore 
„Ce me 'ndâmnă să mё ' n s o r . 

„Cel ce de căsătorie 
„Se fereşce,-acel renegă 
„Laş ca un fugar, o rege, 
„Lege, nume şi părinţi. 

„Rumpe frâul de onore, 
„Legătura, care-1 lâgâ 
„De-omenime şi de nemu-şî 
„Şi de multe alte nemuri, 
„Dar e aspru pedepsit. 

„Că-cî el pretutindeni este 
„Urgisit de toţî ceî nobili, 
„Toţî îl ţin de om netrebnic 
„Şi nedemn de nemul seu. 

„Cât atinge stăpânirea 
„Femeiâscă-asupra nostră 
„Eu părerea-mi, etă,-ţî spun: 

„Ele stăpânesc ca servii 
„Peste domnii cu smintele. 
„Ceî ce n'au de ele lipsă 
„Să-şî ascundă slăbiciunea, 
„Nu se tem nicî chiar de-o lume 
„De duşmani, ci eî stau siguri. 
„Chiar în puntul de onore 
„O femeia nicî-odată 
„N'a dat încă pân' acuma 
„Lege la bărbat; plăcerea-î 
„Câmpul lor, aci domnâscă, 
„Că-cî se şi pricep prea bine, 
„Chiar maî bine ca bărbaţii. 
„Asta e părerea mea. 
„Cât atinge-egalitatea 
„Lor, sum tot de-a ta părere; 
„Când bărbatul e netrebnic, 
„E netrebnică şi ea. 

„Astfel eu cu toţî m'aşî prinde 
„Şi pedestru şi călare, 
„Că smintelele femeieî 
„Şi-au isvorul în bărbat. 

„Până nu finim discursul 
„Am încă-o rugare, rege: 
„Cer din graţia-ţî regâscă, 
„Ca să-mî dai concesiunea 
„La logodna cu Ximena, 
„Cu orfana contelui." 

La fântâna recorosă 
Se despart de câtră-olaltă 
Don Fernando şi cu Cid. 



XIV. 
Rodrigo. 

La miedul nopţii 'ntunecate 
Când numaî inimi torturate 
De-amor şi de durere 
Să dorină n'au plăcere, 
Ximeno tristă vin la tine, 
Alină-ţî crudele suspine. 

Ximena. 
La mied de nopte, când a mele 
Dureri adânci devin maî grele, 
Cine me trezeşce? 

Rodrigo. 
Pote că-aicî ne pândeşce 
Vre-un duşman, te rog me lasă 
La tine 'n casă. — 

Ximena. 

Unuî neştiut 
Şi necunoscut 
Nu se deschide numaî la şopte 
Porta la mîâdă-nopte. 
Al teii nume mi-1 numeşce, 
Cine eşcî? vorbeşce! 

Rodrigo. 

Orfană Ximeno, tu prea bine 
Me şciî pe mine. 

Ximena. 

Rodrigo, da! te-aud cu jele, 
Tu causa lacrimelor mele, 
Tu, ce-aî lovit un nem cu greu 
Ucigând pe tatăl meii. 

Rodrigo. 

Onorea l'a ucis, eu n'am ce face 
Amorul meu vrea să te 'mpace. 

Ximena. 

O du-te-î fără lec suspinul meu. 
Rodrigo. 

Oferă-mî, ah! amorul teu 
Şi inima-ţî voiu vindeca. 

Ximena. 
Cum? între tin 'şi tatăl meu 
Să 'mpart inima mea? 

Rodrigo. 

Margini n'are-al meu amor! 
Ximena. 

Rodrigo, somn uşor! 
(Va u rma . ) 

Plaga socială în Rusia. 
Rusia îşî are socialiştii săi, ca şi statele occidentale. 

Aceştia înse nu se ţin de „Internaţională," ci-şî urmeză 
drumul lor propriu. Se pote ca revoluţionarii ruşî să stea 
în ore-care legături cu socialiştii altor state, negreşit parte 
mare, seu pote toţî nihiliştiî ruşî se luptă în rangurile 
lor, dar acesta mare partidă nu trebue confundată nicî cu 
uniî nicî cu ceilalţi. 

Deşi nu este sigur, când şî-a început activitatea re-
voluţiunea rusescă, totuşi cele dintâiu semne de vieţă se 
pot vedea cam de la suirea pe tron a împăratului Nicolae. 
în anul 1825 s'au rădicat maî întâia voci în Rusia, care 
cereau pe faţă constituţiune, ba s'au început şi mişcări 
pentru a o căpăta cu sila. Energicul ţar înăduşi acel în
ceput de revoltă. Pote că ea s'a dospit supt mâna sa de 
fier, dar n'a cutezat să maî isbucnescă. Numaî supt scep
trul blândului Alecsandru sî-a rădicat revolutiunea eră-sî 
capul. încă din anul 1863, când s'a desfiinţat în faptă 
iobăgia, a crescut din di în di, nebăgată în semă în decurs 
de 15 anî, supt o formă nehotărîtă, şovăitore. în anul 
trecut însă a eşit în public cutezătore şi energică, supt o 
formă spăimântătore. Atunci apărură în tote oraşele im
periului europen scrieri revoluţionare, care acusau pe func
ţionarii si demnitarii maî înalţi, că sunt nehonestî, avari 
şi barbari, cereau depărtarea lor de lângă persona împă
ratului si din serviciu seu ameninţau cu acte sângerase. 
Socialiştii ruşî declarară dela început că nu vor să facă 
împăratului nicî un răii; dar camarilla curţii, acea barieră, 
care desparte pe domnitor de popor, prin anticamerele 
cărora conduce singurul drum spre monarch, acesta barieră 
trebuia sfărîmată, decă nu cu binele, atunci cu puterea. 
Maî departe cereau constituţiune, desfiinţarea cancelariei 
intime a Maiestăţiî-sele, vulgo secţiunea a treia, delăturarea 
bătăilor din temniţe, tractarea maî bună a arestanţilor po
litici , reforme în iustiţie şi transformări în procedura în-
cvisiţională a poliţiei secrete. Persanele, care trebuiau 
eschise din serviciul statului, erau însemnate cu numele. 
Pe acea listă se aflau cam 200 de nume. Conclusiunea 
suna: „Deore-ce pe cale legală nu putem câştiga nimic, 
pentru-că în Rusia nu domneşce împăratul ci împregiurimea 
luî, de aceea, decă nu se vor împlini dorinţele nostre, vom 
intra pe drumul nelegal şi de aci înainte vom împuşca, 

vom străpunge şi vom ucide, până când ni se vor împlini 
cererile, până când se va stîrpi camarilla de pe faţa pă
mântului." După programul revoluţionarilor, secţiunea a 
treia trebuia să cadă maî întâia. Cancelaria intimă a ta-
ruluî era numită o instituţiune, care-şî bate joc de spiritul 
secolului nostru, o instituţiune, care stând de-asupra legii, 
nu pote fi atinsă pe cale legală; şeful secţiuneî a treia 
era ameninţat cu morte, decă va continua să tortureze 
arestanţiî cu fome, sete şi biciuire, pentru a-î face să-şî 
mărturisescă vina, şi i se acorda un timp anumit pentru 
ca să între în alte căi. Deregătoriile îşî puseră totă pu
terea ca să descopere pe autoriî acestor scrieri, dar nu 
putură da de urma lor. Peste nopte creşceau ca din pă
mânt foî volante şi placate, armata fu năpădită cu ele, 
lucrătorul o găsia dimineţă în buzunarul său. Nimeni nu 
şcia de unde veniau, dar ele erau aci, în număr tot maî 
mare pe di ce mergea. în curend acele scrieri simple nu 
maî erau de ajuns; s'au tipărit dară şi s'au edat diare, 
parte în afară, parte în capitală chiar. în Londra a apă
rut maî de mult „Clopotul de alarmă," în Geneva diarul 
„înainte," în Petersburg se arăta de odată organul prin
cipal al partidei revoluţionare, care întrecu în temeritate 
pe toţî semenii luî. Acest diar portă numele „Semla i 
Swaboda" (Ţeră şi libertate). în el se desvoltă spectrul 
unuî fanatism revoluţionar, care ne aduce aminte de anii 
sângeroşi aî primelor revoluţiunî franceze. Semla i Swa
boda judecă despre vieţă şi morte, desmântă, ameninţă şi 
cruţă, însemneză din nainte pe ceî cariî vor cădea jertfă, 
şi refereză despre ceî „esecutaţî" mai repede şi maî ade
vărat decât foile din reşedinţă. Esportătoriî dela Semla i 
Swaboda seu îşî îndeplinesc lucrul nevăduţî, seu esempla-
rele diaruluî cad din cer. Ele se găsesc pretutindinea, 
numaî atunci nu, când se caută. în birourile amploiaţilor, 
în fabrici, casarme, în restauraţiunî, la ministeriul de in
terne , de esterne, de culte etc., în tote locurile apar de 
odată esemplare din Semla i Swaboda. Consiliarul de stat 
îl găseşce între foile diaruluî său conservativ, sergentul 
între raportele sale. înzadar se fac cercetări; drumul mis
terios, pe care Га urmat foia, rămâne necunoscut. Semla 
i Swaboda apare odată seu de două orî pe lună şi costă 
pe an 6 ruble — aşa stă cel puţin supt Invitarea la pre-
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numeratiune a acesteî reviste bizare. Să fiă cutezare ne
bună seu batjocură? că-cî acesta trece tote marginile ima-
ginatiuneî celei maî romantice. 

Kedacţiunea diaruluî Semla i Swaboda învită cu nai
vitate la abonament, ca şi când acesta s'ar înţelege de 
sine; ea anunţă maî departe, ce broşuri au apărut de cu
rend, si care vor maî apărea; apoi adaogă: acelea se pot 
cumpăra pentru cutare preţ la locurile „cunoscute." Forma
tul acestui diar revoluţionar e mare; tiparul pe hârtie 
ordinară este curat, deşi de multe ori se vede graba. 
Tecstul este de 16 până la 24 de pagine. 

încliua, când 
s'a ucis Me-
zenzef, Semla 
i Swaboda a-
păru ilustrat. 
Pe colona pri
mă se afla o 
proclamaţiune 
grandiosă cam 
în terminiî ur
mători: „Erî a 
cădut, esecutat 
de comitetul 
revoluţionar 

naţional, gene
ralul Mezen-
zef, şeful sec-
ţiuneî a treia 
din cancelaria 
intimă a împă
ratului. El a 
călcat dreptul 
în piciore, a 
torturat pe a-
restanţiî săi, a 
persecutat pe 
ceî nevinovaţi 

у 

şi a ucis în ca
riera sa, parte 
prin tractare 
barbară, fonie, 

sete, bătăi, 
parte prin tra-
banţii săi, ur-
mătorele per
sone— urme
ză numele, 

căuşele arestă
rii şi modul de 
morte — măsura luî era plină. Noî l'am desmăntat etc." 
Articolul este cam lung, dar se întrerupe pe pagina întâiu, 
şi se continueză pe a doua, pentru că pe pagina întâiu 
trebuia să rămână loc pentru — un epitaf pe lângă ilus-
traţiune. Chipul represintă pe Mezenzef, zăcând pe un 
catafalc, împresurat de luminări aprinse. Poesia ne isto-
riseşce căuşele morţii sale, şi cum întră împăratul la el 
pentru a-şî lua adio dela fidelul seu servitor. împăratul 
vine, îşî descopere capul şi 'ngenunche dinaintea sicriului. 
Răsună o lină musică bisericescă. Atuncî de odată se sting 
luminările. în aer vueşce şi tună, musica a amuţit, er în 

Atentat asupra ţarului Alecsandru II. (Pag. 

camera mortuară danţeză un şir lung de figuri omorîte, cu 
orbitele gole, acoperite cu trenţe şi cu lanţuri zârnăind de 
membrele lor. Acesta câtă jocă împregiurul împăratului 
şi al cadavrului un danţ de morte înfiorător, îşî rădică bra
ţele ameninţătore, îşî arată ranele, pe care li le-a făcut 
Mezenzef. Apoi se opreşce şi cântă într'un chor de spi
rite: „Nu pe acela îl jelim, ci pe noî ceî ucişi fără vină, 
el a căpătat numaî ce a meritat." Cuprinsul întreg al 
poesieî e de o fantasia nebună; din ceea ce s'a spus aci 
se pote vedea, cât de departe merge cutezarea diaruluî 
Semla i Swaboda. 

După ucide
rea luî Krapot-
kin, er apăru 
raportul esecu-
ţiuneî în foia 
revoluţionară. 
Pentru desco
perirea uciga
şilor luî Me-
zenzef se pu
sese un preţ 
de 50,000 de 
ruble, dar nu 
s'a găsit ni
meni, care să 
voiescă a me

rita suma. 
După atentatul 
asupra luî Kra-
potkin s'a ofe
rit suma duplă, 
în speranţă, că 
tot se va afla 
un trădător in 
castrele revo-
lutiuneî. Si în-
t'adevăr s'a şi 

presentat la 
şeful gendar-
mărieî un om, 
care a trădat 
locul a două 
tipografiî se
crete în Pe-
tersburg, şi a-
dică una pe 
Gundujewski 

Ostrow, alta 
în fabrica de 

patrone imperială pe Wassili-Ostrow. S'au făcut câte-va 
arestări, s'au găsit câte-va sute de tipuri pentru imprime
rie , dar nicî o descoperire n'a fost prea importantă. Din 
contră abia trecuseră treî dile şi trădătorul se găsi ucis 

»în ospătăria Mamontow în Moscva. Pe pieptul luî era li
pit un bilet, pe care era scris: „ Esecutat la ordinul comi
tetului revoluţionar. Morte trădătorilor!" Nimenea din 
Moscva nu cunoşce numele ucisului, care călătoria cu un 
pasport fals, totuşi Semla i Swaboda nu şî-a lăsat cetitorii 
mult timp în neştiinţă asupra casuluî acestuia. A doua di 
raporta el: „în 9 Martie s'a esecutat trădătorul Reinstein 

36Л 

J 



238 

în ospătăria Mamontow din Moscva. Reinstein, un jidov 
polonez, a trădat secţiuneî a treia locurile, unde se aflau 
doue tipografii, de aceea l'am ucis. De altcum guvernul 
să nu-şî facă cheltuelî nefolositore, la perchisiţiune n'a 
găsit lucru mare. Cel mult ne este neplăcut, că le-a că
dut în mâni portofelul redacţiuneî; deore-ce înse nu sub
scriem nicî un articul, şi factul acesta e fără importanţă. 
Cu banî nu se vor găsi trădători în rangurile nostre, că-cî 
Reinstein era numaî un agent pentru diare; noî posedăm 
sume atât de marî, încât omenii noştri pot resista ademe
nirilor aurului. Desi esecutiunea luî Mezenzef ne costă 
G000 de ruble şi a luî Krapotkin cam tot atât, totuşi stau 
în continuu la disposiţiunea nostră 400,000 ruble în banî 
gata, pentru a ne îndepiini lucrarea până în capăt." 

O astfel de obrăznicie în capitala ţarilor nu s'a 
maî putut pomeni. Poliţia a arestat la 300 de persone 
nevinovate, er diarul revoluţionar şî-a rîs de ea. Super-
stiţiunea a făcut pe clasele de jos să credă, că Satana e 
cu acei omeni; er clasele inteligente au început să se 
temă şi tăceau. în Moscva apăru acum încă un diar re
voluţionar tot atât de obraznic. Efectul proclamaţiunilor 
era nemărginit. Clasa lucrătorilor, întărîtată ca totdeuna 
în contra celor cu avere, era năpădită de proclamaţiunî, 
care o agitau. Soldaţii, nemulţămiţî pentru reua lor trac-
tare, încă erau uşor de revoltat. 

în modul acesta revoluţiunea se pregătia la resistenţă 
armată, şi puterea eî creşcea gradat. Acum acesta reu
niune misteriosă, după cum se vorbeşce, are peste 19,000 
membri activi fără a socoti nenumăraţii agenţi juraţi, dar 
altcum neinitiatî. Se dice, că între membri ar fi maî multî 
generali şi stariţul uneî mănăstiri. Averea comitetului re
voluţionar ar fi de 2 milione ruble. 

Puţine dile după atentatul fără resultat asupra ge
neralului Drentelen au apărut placate, care anunţau, că 
de astădată Drentelen a scăpat de drepta luî pedâpsâ, dar 
că în curend va cădea, împreună cu Surow şi ajutătorul 
său Teodorow. Afară de aceştia se află 180 de persone 
pe lista de proscripţiune; aceştia încă vor cădea, decă nu 
se vor îndrepta. 

Din acestea se vede puterea partidei revoluţionare, 
care-şi întinde firele până în cabinetele miniştrilor, ba 
până chiar în sînul secţiuneî a treia. 

Aşadar esistă în Rusia un adeverat guvern secret, de 
care se teme societatea maî mult chiar, decât de secţiu
nea a treia. 

Până maî de unădî vieţa împăratului remăsese cruţată. 
Chiar cu câte-va dile înaintea atentatului luî Solowief, co
mitetul revoluţionar adresase împăratului următorea procla-
maţiune: 

Cătră D-nul Alecşandru Nicolajevici! 
Scrisorile desmântâtore şi ameninţătore, precum şi 

sentinţele, pe care le adresăm noî, agenţii nevăduţî aî po
porului apăsat, cătră diferiţii purtători aî sistemului despo
tic ce domneşce acum în Rusia, cad tote în sfera lucrărilor 
nostre pregâtitore, şi de aceea nu escî ameninţat de corni-
tetul esecutiv nicî d-ta nicî membri familiei d-tale. Maî 
întâia vrem să curăţim grajdul luî Augias al despotismului 
în cloacele sale cele maî de jos." Apoî urmeză o descriere 
a domniei arbitrare a funcţionarilor ruşi şi a apăsării, supt 
care ofteză poporul; în fine proclamaţiunea încheia: „Nu

maî militarismul gustă înaintea d-tale favore şi îngrijire. 
Gândeşce-te, Alecsandre Nicolajevici, unde te vor conduce 
şi vor trebui să te conducă acestea. înaintezi drept cătră 
abis, de aceea îţî cruţăm viaţa. Comi t e tu l esecut iv . " 

Se vede însă, că acesta proclamaţiune a avut de scop 
să adormă îngrijirile împăratului, pentru ca atentatul asu
pra luî să reuşescă cu atât maî sigur. 

Era în 14 Aprilie între 9 şi 10 ore dimineţa. îm
păratul eşise la preumblare după cum îî era obiceiul. El 
se afla în regiunea palatului de ernă pe trotoirul de lângă 
edificiul statului major, când îî eşi înainte un tiner cam 
de 30 — 35 de anî, îmbrăcat forte cum se cade. Acest om 
se apropia la 2—3 paşi de împăratul ţinând mâna în bu
zunarul paltonului. Atuncî scose repede un revolver şi 
slobodi o puşcătură asupra ţarului. Acesta sări îndărăt 
strigând: „Gospodin!" (dumnedeule). Dar necunoscutul 
maî slobodi a doua şi a treia puşcătură asupra ţarului, 
care se retrăgea fără a fi lovit. Glonţele pătrunseră în 
zidul edificiului din faţă. Atentatorul se afla atuncî la un 
pas dela împăratul, care se întorse şi o luâ la fugă cătră 
palatul de ernă. Peste câte-va secunde, locul, până acum 
pustiu, se umplu de soldaţi, gendarmî şi poliţişti secreţi, 
cariî însoţiau pe ţarul fără a fi văduţî. Un sergent de 
gendarmî se arunca maî întâia asupra ucigaşului; acesta 
se întorse asupra luî şi-1 răni cu o puşcătură de revolver. 
Atuncî maî mulţî se repediră asupra atentatorului şi-1 
trântiră la păment; în momentul acesta necunoscutul slo
bodi cea din urmă puşcătură asupra ţarului, care se afla 
cam la 10 paşî, (vedî ilustraţiunea de pe pag. 237). îm
păratul porni pe jos cătră palatul ernă, dar pe drum i se 
făcu rău aşa încât a trebuit să fiă dus pe sus până acasă. 

Ucigaşul arestat, un om înalt cu barbă blondă, dise 
că se numeşce Socolow şi este funcţionar la ministeriul de 
iustiţie. Dar înainte de a putea spune maî multe, începu 
să verse. îndată se născu prepusul că acest om s'a otră
vit, cercetările maî de aprope lămuriră lucrul. Prepusul 
Socolow luase ciancali, pe care-1 purta cu sine, dar fiind-că 
otrava era de jumătate stricată, n'a produs mortea imediată 
şi medicilor le-a rămas timp să întrebuinţeze antidot. 

Maî târdiu s'a descoperit, că atentatorul se numeşce 
Alecşandru Solowjef, că a fost odată student la universi
tatea din Petersburg. El a mărturisit, că a comis aten
tatul fiind-că a cădut sortea pe el. Semla i Swaboda sus
ţine, că Solowjef n'a lucrat pentru partidul revoluţionar. 

Urmarea acestui atentat a fost, că spaima a cuprins 
pe totă lumea. Guvernul a luat măsuri energice, ca să 
ajungă a stîrpi răul din rădăcină. S'a proclamat starea de 
asediu. Arestările şi deportările se fac în massă, regimul 
militar întrebuinţâză tote mijlocele cele maî severe pentru 
a ajunge la un resultat dorit. Cum va eşi acesta luptă 
între guvern şi revoluţiune, ne-o va spune viitorul. Amân-
douî inimicii sunt puternici şi resoluţî, dar pe când unii 
au pentru sine antipatia, seu cel puţin indiferenţa publică, 
ceilalţi aii prestigiul misterului, al uneî puteri ascunse, 
care impresionâză deosebit pe un popor superstiţios în 
gradul superlativ. Pote cea maî bună cale de urmat pen
tru ţarul ar fi fost să dea libertăţile atât de dorite; în 
modul acesta ar fi avut dreptatea şi aprobarea publicului 
în partea sa. — Orî cum s'ar termina acest mare duel, va 
rămânea un fact, că societatea rusă e prea bolnavă! 



Un b ă r b a t i n g e n i o s . 
Novelă 

de Mihail Nicolescu-Nucă. 

Cu perul în disordine, cu fruntea palidă, ochiul ră
tăcit, buza tremurândă şi cu gestul ameninţător, Marinache 
Catastiv, proprietar din Brăila, se preumbla ca un uragan 
prin casă. El era aşa de înfuriat, aşa de teribil întocmai 
ca un ocean în prada uneî furtune. Ca un vârtej, care în 
cursul său, iea tot ce întelneşce şi rădică cu furia în văz
duh, astfel eroul nostru voind să iesă din casă îşî apucă 
sărmana sa pălăria, şi maî nainte de a o pune pe cap, o 
trânteşce de două-orî cu putere pe parchet, ca şi cum ar 
fi voit să-şî verse necazul asupra acelui obiect nevinovat. 
Pardesiul şi-1 rupe subsuori voind să-1 îmbrace repede. 

El apucă pe s t r a d a l u m i n a t ă , o trece în douî 
paşi, dă în s t r a d a s t e l e l o r , din care apoî se găseşce 
în aceea a f l o r i l o r , vorbind singur, ocărind ca un po
sedat şi gesticulând ca un orator aprins. 

Când fu la capătul acestei din urmă uliţe şi gata a 
da în s t r a d a m a r e , se întâlni brusc cu un personagiu 
înalt, spătos, bărbos, fioros; se isbi cu el drept în pîept, 
şi, în urma acestei atingeri amendouî aceştî domnî fură 
aruncaţi cu douî paşi înapoi, ca două bile pe un biliard. 

Se măsurară cu ochii ca douî titani, dispuşi a începe o 
luptă înverşunată; apoî, prin desul văl al nopţii — trebue să 
spunem că era pe la ora dece noptea — se zăriră la faţă, se 
recunoscură, şi, amendouî într'o singură voce esclamară: 

— „Marinache!" 
— „Costică! amice!" 
Da, erau, în adevăr, douî amici acei ce se întâlniaii 

într'un chip atât de singular în colţul uneî strade pe la 
ora a decea de seră, o seră posomorită! 

Era pe la 22 Martie anul 1 8 7 . . . , timpul, frumos 
peste di, devenise în acea seră puţin sombru. O ploe 
fină cădea asupra Brăilei, ca un vel de vapori, şi filtra în 
aer cu un sgomot imperceptibil, ca acela ce se produce 
când se strecură materia pulverisată prin intervalele uneî 
site. Veutul de abia adiea, şi căderea continuă aî picătu
rilor de ploe producea un susur delicios. 

Marinache Catastiv, recunoscând pe amicul său Cos
tică Răsucenu, se maî linişti ore-cum, şi, cu un ton afectat: 

— „Dela M o d e r n ă vii, nenişorule?" întreba el. 
— „Nu; d'acasă." 
— „D'acasă? — si unde te dud?" 
— „ D i г e с t a m e n t e la tine, amicul meu," respunse 

Răsucenu scoţând un torent de fum din gură. 
— „A! aveai vre-o afacere, negreşit," întâmpina 

Marinache. 
— „Nu", răspunse Costică, „veniam numaî să te văd;" 

Şi în acest timp îşî scutura ţigareta de scrum, privind fics 
în ochii convorbitorului său ca şi cum ar fi voit să citescă 
într'euşiî. 

— „Pari cu totul schimbat, amice," relua el: „Ce 
aî? Eşcî galbin," observa el privindu-1 cu atenţiune la za
rea unui felinar de trăsură ce trecea în acest moment. 
„Nu ţi-e bine? Ţi s'a întemplat ceva?" 

— „Să mergem la tine, Răsucene," dise după o 
scurtă pausă amicul acestuia; „am să-ţi spun o lume de 
lucruri, te voiu întreţine despre nenorocirea ce m'a lovit. 
Tu, ca advocat, om de legi, care cunoscî codul tuturor 

relaţiunilor omenecşî, îmî veî veni în ajutor. Oh! amice, 
sunt pierdut! Capul mă lasă! pământul fuge de sub paşii 
mei;" şi el dise aceste din urmă cuvinte cu o espresiune 
de adâncă durere. 

— „Eî bine!" dise advocatul, cu un interes amical, 
„să ne încercăm a vindeca răul tău." 

— „O! amice, este incurabil!" esclamâ întrevorbi-
torul luî Răsucenu. „Când acest rău pătrunde în corpul 
omului, este imposibil de stârpit. întroducându-se în mo
lecule, el corupe, denaturâză, infecteză tot. Influinţeză 
asupra tuturor organelor vieţii, abate funcţionarea lor, le 
atrofiază esistenţa, le nimiceşce. O! cât sunt de neno
rocit!" 

— „Şedi pe scaun;" dise cu linişte gravul juriscon
sult amicului seu, îndată ce fu în camera de consultatiunî 
şi aşedat la masa luî de lucru; „şi spune-mî cu de-amă-
nuntul tot păsul tău." 

— „Sunt trădat! oribil trădat!" se văeta Marinache 
frângându-şî manile. 

— „Dec!" observa Costică, întindend mâna spre dula
pul cu cărţile şi apucând un gros volum din Mourlon. 
„Şi cine-şî pune mintea cu tine?" — 

— „Nevasta mea! . . . " 
— „Aşî? şi cum aî observat-o?" întreba fără a-şî 

pierde cumpătul jurisprudentul nostru, remânând cu mâna 
pe cartea din dulap şi cu ochii ficsaţî asupra întrevorbi-
toruluî său. 

— „O! lesne," respunse Marinache, „după răcela eî 
faţă cu mine, după ascunderea eî de mine . . . " 

— „Bine, bine; înţeleg ce vrei se dicî," întrerupse 
advocatul; şi cu cine craii că te înşelă ea?" 

— „Cu Panaghis Mavrocleptidis. Un laş, un mise-
rabil, infam, cartofor;" dise înşelatul nostru vărsându-sî 
totă agitaţiunea internă. „A! Costică, amice, domna Olim
pia mi s'arată inocentă. Ea, şi cu subreta sa Marghidla 
sunt capabile, scumpul meu, să nenorocescă un om. O! 
dar mă voiu bate, îl voiu ucide, seu voiu cădea jertfă. 
Vrea să mă desbăr de un infam, seu de o vieţă nesuferită. 
Vreu să-1 pedepsesc pentru insulta ce-mî face; vrâu, în 
fine, să rîd cu hohot vădându-1 întins pe pământ fără su
flare, cu ochii sticloşi, cu părul sburlit, degetele încleşfc&tB' 
strîngând cu convulsiune ţărîna îngroşată de sângele luî hi
dos , care va curge în torente din rânile făcute de tăişul 
săbiei mele. O ! atunci Olimpia nu va maî avea pe cine.iubi." 

— „Nu aşa;" întâmpina omul de lege. „Nimicind 
pe Mavrocleptidis, creedî un suvenir duios în inima domneî 
nevestei tale. Ea îl va plânge, îl va stima cu religiosi-
tate. Pe tine, te va urî, te va numi călăul cel maî aprig 
al amorului eî, tiran al fericireî sale, esecutor fanatic al 
uneî porniri barbare." — 

— „Eî bine! Dar ce e de făcut?" întreba bărbatul 
Olimpiei în prada uneî nedumeriri crude. 

— „S'o dai în judecată; răspunse Răsucenu cu un 
aer semnicativ. 

— „Pe nevasta mea?" întreba Catastiv surprins. 
— „Pe domna Olimpia Marinache Catastiv," dise le

gistul apăsând gradat tonul silabic. 
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Marinache îl privi descuraget: „Imposibil!" striga el. 
— „Pentru ce?" întrerupse Răsucenu cu flegmă, 

i — „Pentru ce? . . . pentru că, darea nevestei mele 
j în judecată me desparte pentru totdeuna de densa. Un 
î divorţ! O! diunnedeul meu!" lamenta sărmanul om. — 
I — „Forte simplu," răspunse interpretul legilor. „Veî 

cheltui X francî plata acţionării, X francî tacse, timbre, 
portărei, X francî alte cheltuelî, X francî etc. etc. Veî 
cere tribunalului să impună condamnatei, prin sentinţa ce 
va pronunţa, separaţiunea de corp şi masă, interdicerea 
dreptului de soţia. Cât pentru apărarea ta, mă voiu pre-
senta eu însumi la bară. Şi, te asigur că aî să câştigi." 

Marinache nu dicea nimic. El privia la Răsucenu 
cu nişce ochi, unde se stingea o radă de speranţă, unde 
muria o ilusiune. 

I V a Г 1 

Adresa femeilor române din Sibiiu cătră d-nul George 
Bariţiu. în numărul trecut am anunţat, că în diua de St. 
George o deputaţiune de trei femei române a imanuat d-luî 
Bariţiu o adresă de mulţămită, subscrisă de maî multe 
femei române din Sibiiu. Etă cuprinsul acestei adrese: 

! Stimate domnule! 
Decă peste tot femeia română, conşciă de chiămarea 

sa sublimă de a servi umanităţii în general si natiuneî sale 
în special prin întreprinderi apte de a nobilita inima şi de 

; a promova filantropia, are a fi cu recunoştinţă cătră aceî 
I bărbaţi aî natiuneî, carii vin a-î netedi căile, a-î uşura sar-
I cinile şi a-î delătura pedecile: apoî noî subscrisele femei 
I din Sibiiu, câte ne puturăm întelni la moment în cugete, 

ne simţim datore în mare măsură cu o astfel de recunos-
I cinţă Domnieî-Tale, Stimate Domnule! 
I Vor veni alţii mult maî competinţî a da demnă apre-
! tiare fatigelor fructifere, care Domnia-Ta în decursul maî 

multor decenii, luptând între cele maî grele împregiurărî, 
' le-aî pus maî ales pe terenul spinos al jurnalisticei întru des-
I voltarea conştiinţei şi a simţului naţional la poporul român; 

noî femei, date la o parte din naintea undulărilor politice, 
j avem în vedere maî ales acea activitate a Domnieî-Tale 

carea în anii din urmă ne veni nouă femeilor române din 
\ Sibiiu întru spriginire, când conduse de duplul simţ uma

nitar şi naţional, ne puserăm în lucrare pentru a concurge 
la alinarea suferinţelor soldaţilor răniţi din armata României. 

I Ne-aî luat, Stimate Domnule, pe noî şi cu noî aî luat 
în apărare o causâ sântă, o întreprindere filantropică; ne-

j aî apărat în contra injuriei cu tărie şi resoluţiune, cu de
votament cătră causă şi cu abnegare de sine; şi precât 

I deveniserăm îngrigăte şi remăsesem mâhnite în sufletul 
I nostru pentru severitatea ce se porni asupra Domniei-tale 
I pentru acea energiosă apărare; pre atâta ne aduse bucu-
; rie şi adevărată satisfacere diua de 18 (30) Aprilie a. c.1) 

când în cele din urmă vădurăm triumfând adevărul şi drep-
I tatea, care pe Domnia-Ta, apărătorul nostru, Te scutiră în 
j contra severităţii ce Te urmăria. 

Venim decî, a-Ţî aduce, Stimate Domnule, fată cu 
cele din trecut recunoştinţa nostră intimă pentru energia 

! şi resoluţiunea, cu care ne-aî apărat şi spriginit întreprin-

' ) Diua pertractăr i i finale a procesului de presă . D-nul Bariţiu 
a fost achitat cu unanimita te . lied. 

% 
Redac to r : l o s i f P o p e s c u . 

— „îţî mulţămesc de acest consiliu," dise el apoî. 
„Nu-1 voiu urma nicî odată." 

— „Şi de ce, scumpul meu?" întreba Costică cu un 
aer de Imputare. „Atât maî rău," sferşi el cu un ton 
desinteresat. 

— „Ba nu," răspunse amicul acestuia; „îmî iubesc 
nevasta." 

Apoî devenind gânditor relua după o secundă: 
— „Nu-mi convine să mă separ de densa. Voiu 

căuta un alt mijloc de îndreptare. — La revedere . . . te 
las . . . Fii discret, te rog." — 

Şi el porni spre uşă. — 
— „îmî pare rău," dise Costică cu un ton sec, „că 

nu-ţî pot folosi în acesta împregiurare." 
Si ceî douî amicî se despărţiră. — 

(Va u rma . ) 

e t â ţ î. 
derile nostre filantropice în folosul consângenilor noştri ră
niţi; er în faţa celor din present îţî aducem cele maî sin
cere gratulări la triumful ce l'aî raportat în diua pentru 
noî momorabilă de 18 (30) Aprilie а. c., ne simţim tot
deodată fericite a-Ţî aduce acest tribut al recunoştinţei, 
sincerele nostre felicitări, chiar la diua onomastică a Domnieî-
Tale, care dorim să o serbezi încă la mulţi ani bine-cuventaţî 
pentru Domnia-Ta şi pentru sânta causă, căreia serveşti! 

S i b i i u , 23 Aprilie vechiu, 1879. 
Subscrise : Helena baron Popp; baronessa Ilelena Popp; 

Măria Badila; Măria Hannia; Măria Bologa; Anna Moga 
Bologa; S. Brote; Elena Popescu; Johanna Badila Moldo-
van; Alecsandrina Mateiu; Anna Bechniţ; Anna Hodoşiu; 
Calliope Boiu; Măria Cosma; luditha Macelariu; Marina 
Roman; Elena P. Harsianu; Constanţia Tobiasiu; Elena 
Adamo viciu. 

Bibliografia. 
Archiepiscopul şi Matropolitul Andreiu Baron de Şaguna, de 

N i c o l a u P o p e a , a rch imandr i t şi vicar archiepiscopesc. Op premiat 
de consistoriul respective sinodul archidieceseî or todocse române a 
Transi lvaniei . Sibiiu, t iparul tipografiei archidiecesane, 1879 . — Pen
t ru a face recensiunea unei cărţi atât de impor tan te ar trebui un stu
diu par t icular şi maî tot atât de obositor ca lucrarea însă-şî . E destul 
a observa că păr in te le archimandr i t , ca unul care a petrecut în intimi
tatea reposa tu lu î Metropol i t , este cel maî chiâmat pent ru a-î studia 
vieţa afund. Stilul e plăcut şi u ş o r , ortografia cu semne înlesneşce 
ce t i rea , t iparul este elegant şi hârtia fină. Por t re tu l cu autograful luî 
Şaguna este lucrat cu mul tă ar tă la Dresda. în sfer.şit tote r ecomendă 
acesta ca r t e , şi s p e r ă m că ea se va şi găsi cât de curend în casa liă-
căruî Român . 

— Congresul geologic internaţional, ţ inut la Paris în 1 8 7 8 ; de 
G r . S t e f ă n e s c u , profesor de geologia şi minera logia la Universitate. 
Bucureşcî , noua tipografia a laboratori lor român i , strada academiei, 1 9 . 
1 8 7 9 . Pre ţu l 76 bani. ; 

Statutele r e u n i u n e ! r o m â n e d e c â n t ă r i în Sibiiu. Sibiiu, 
edi tura reuniuneî . T ipar iu l tipografiei archidiecesane 1879 . 

D e s l e g a r e a g î c i t u r e î d e ş a c h d i n N - r u l 1 2 : 
Din vezduh cumpli ta ernă cerne noriî de zăpadă , 
Lungi t roene căletore adunate 'n cer g r ă m a d ă ; 
Fulg i i sbor, plutesc în aer, ca un roiu de fluturi albi, 
Respând ind fiorî de ghiaţă pe ai ţeriî umer î dalbi. V. A. 
Deslegare nimeri tă pr imirăm d e l a : D-ne le : Măria Urlălenu din 

P a r i s ; Constanţa D. Iarea născ. Banciu din T u r c h e ş ; Măria Rusu născ. 
Muntenii şi Paraschiva Negu-si născ. Iarea din Braşov ; Ana N. Teodo-
rescu din Ga l a ţ i ; Emilia Onciu născ. Ciavoşchi din Usd in ; d - re le ; Ida 
Mladin d i n M a c e a ; Alecsandrina 1. Stoenescu din Bucureşc î ; Elena Tarea 
din Bra şov ; d-ni î : G. M. Zănescu din Braşov ; Al. Blancfort din Pia t ra ; 
I). Sorocenu şi C. S. Reitenbach din laş i ; I. Gherghely din Ce rnău ţ i ; 
/. Citirea din B r a n ; O. Dlujanschi şi L. D. Spânul «lin Suceva. 

Posta Bedacţiuneî. 
D-luî / . G-, Cernăuţi. Cos tume pentru că luşei i se găsesc la „So

cietatea Pe t ru Maior" din Pesta, şi la ,,societatea lu l i a" din Cluşiu. —• 
D-luî G. , Galaţi. în F e r i c i t ă - v i e ţ ă met ru l ni se pare cam riscat ; 
n u m a i r ima esistă. P r imim bucuros şi t raduceri bune. 

T iparu l luî W . K r a f f t în Sibiiu. F 'di tor: V i s a r i o n R o m a n în Sibiiu. 




